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 :گفتارپیش

 :( علیه السلام )قال الإمام الصادق

 «تعََلَّموا العربیةَّ فإنَّها كَلامُ اللهِّ الذّي يُكَلمُِّ بهِِ خَلْقَهُ »

 «.گويدعربي را بیاموزيد زيرا كلام خداوند است كه با آن با آفريدگانش سخن مي»

كه به ما توفیق داد تا بتوانیم با نگارش اين كتاب به كارگزاران حجّ و زيارت خدمتي  خداي مهربان را سپاسگزاريم    

 .نموده باشیم و از قادر متعال مسألت داريم ما را در ارائه خدمات بیشتر به اين عزيزان موفق بدارد

 .كتابي كه در پیش روي داريد براساس نیازهاي كارگزاران حج و زيات تألیف شده است    



 

 

هاي ارسالي باشد و درآن از جزوهشیوه تألیف به صورت گروهي و توسّط اساتید مكالمه سازمان حجّ و زيارت مي    

 .گیري شده استها به واحد آموزش سازمان نیز بهرهاستان

 اين كتاب در آغاز به صورت جزوه در چند دوره تدريس شد، سپس با نظرخواهي از كلیه مراكز آموزش حج و زيارت    

 .سراسر كشور اصلاحاتي در آن صورت گرفت

باشد و هدف آن است كه كارگزار محترم گزينش كلمات و جملات اين كتاب بر مبناي كاربردي بودن و سادگي مي    

بتواند احتیاجات خود را برطرف كند. لذا از به كار بردن واژگان اديبانه و نكات پیچیده صرف و نحو خودداري شده و به 

 .هاي پركاربرد عامیانه نیز اشاره شده استاز واژهاي پاره

 .در پايان از خوانندگان محترم خواهشمنديم پیشنهادهاي خود را به دفتر آموزش سازمان حجّ و زيارت ارسال نمايند    

 با تشكرّ و احترام
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 الحِوار الأوّل

وَلـيّ  في المَطارِ الدُّ
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 للمطالعة و التمرين في البيت

 )5(لفّظ الكلماتت

 :اسِتَمِعْ إلي أستاذك كیف يتلفّظ الكلمات التالیة

 :ثمّ حاوِلْ أنْ تتََعَلَّمَّها جیدّا

 ع -أ 

لْ: به عقب بینداز        آجلاً: دير  عَلمَ: پرچم            أمَْ: يا            أجِّ

 ألَمَ: درد        عَمّ: عمو                    عَجِّلْ: بشتاب    عاجلاً: زود

 ق -غ 

 شدغَلبَ: چیره    غُلّ: طوق آهني برگردن            غازي: جنگجو        غَدْر: خیانت

 قَلبََ: دگرگون كرد                    قُلْ: بگو                قاضي: داور            قَدْر: ارزش

 ص -ث  -س 

 سادَ: به سروري رسید                صارَ: شد        سور: ديوار        سَمین: چاق



 

 

 صادَ: شكار كرد        سارَ: حركت كرد            صور: بوق        ثمَین: گرانبها

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

پذير نیست و بايد براي يادگیري صحیح به تلاوت توجه داشته باشید يادگیري مخارج حروف در يك جلسه امكان -1

و يا اخبار عربي راديو و تلويزيون گوش فرا داد و كلمات را بارها تكرار نمود تا يادگیري صورت بگیرد. كلمات صحیح قرآن 

 .اند و هدف از آمدن آنها فقط تفهیم مخارج حروف استبه كار رفته در اين بخش از كتاب نیز براي يادگیري به كار نرفته
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 ظ -ص  -ذ  -ز 

: لغزيد  أضرار: زيانها            ظهَْر: كمر        عَظْم: استخوان                زَلَّ

: خوار شد  هاأزرار: دگمه            زَهْر: گُل                عَزْم: اراده            ذَلَّ

 ح -ه 

 هُبوب: وزيدن        حُروب: جنگها                حامِد: ستاينده            حَول: پیرامون

 هاحُبوب: دانه            هُروب: فرار        هامِد: سرد و خاموش            سهَول: تر

 ط -ت 

 تین: انجیر            شَطّ: درياچه                        تابع: پیرو            تابَ: توبه كرد

 طین: گلِ            شَتّ: پراكنده                        طابعِ: تمبر        طاب: خوب شد
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وَليّ   في المطارِ الدُّ

 طیِّب إن شاء اللهّ؟)1( كَیفَ حالُكَ             الرجُلُ العَسكَريّ:

 .. بخَِیرالحمدللهّ)2(:              مديرُ القافلِة

 .أهلاً و سَهلاً بكِ            الرجلُ العسكريّ:

 د؟أنتَ مِن أيّ بلََ                                   

 .مِن إيران، مُحافَظةَ خراسان و مدينة مشهد)3( أنا                 مدير القافلة:

 أين جَوازُك و بطِاقةُ الدُّخول؟            الرجلُ العسكريّ:

 .هذا جَوازي و هذه بطِاقَتي                 مدير القافلة:

 كَم عددُ الزائرين في القافلة؟           الرجلُ العسكريّ:



 

 

 )4(كَم رَجُلاً و كَم امرَأة؟                                 

 .)5(مِائة و اثنان و عِشرون:                مديرُ القافلة

 .سَبعون امرَأة و اثنان و خَمسون رَجُلاً                                  

 هذا الرَّجُل؟)6( مَن           الرجلُ العسكري:

 .المُرشِدُ الدّينيّ                 مديرُ القافلة:

 .يا مُدير. رَتبِّ الإخْوَة و الأخَوات خَلْفَ الخَطِّ الأحمَر           الرجلُ العسكري:

 هل يُمكِن أن يَقِف مُساعِدُ القافلة للِمُساعدة؟                مديرُ القافلة:

 .)7(لابأَسَ            الرجلُ العسكري:

 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .«اشِلوَنك»عامیانه عراق:  -1

 .«معلمّ»، «حَملدَار»در عامیانه:  -2

 .«آني»عامیانه:  -3

 .«حُرمة»؛ عامیانه عربستان: «امِرَيهِّ»عامیانه عراق:  -4

 :رود. مثالبه كار مي« ين»هاي عامیانه عددهاي بیست، سي، چهل، پنجاه و... فقط با در همه گويش -5

 ...: خمسین52: أربعین / 42: ثلاثین / 32رين / عش :22

 .«مین»؛ عربستان؛ «مِنو»عامیانه عراق:  -6

 .«ما في مشكلة»؛ عربستان؛ «مَايْخالفِ»عامیانه عراق:  -7
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 بعد دقائق

رطيّ:  .أهلاً و سهلاً يا حاجّ          الشُّ

 )1(هل مَعَك مُرافقِون؟                      

 .لا، جِئتُ وحدي               الزائر:

رطيّ: لامة)2( تفََضَّل         الشُّ  .خُذْ جَوازَك، مَعَ السَّ



 

 

 .شُكرا علي مُساعَدَتكَِ                الزائر:

 في المَحجَرِ الصحّي

 :يا مدير، قُل للزوّار        المسؤول الصحي:

 ما عِندَهُم أوراق صحّیةّ؛الذّين ما أكَلوا الحُبوب و                                

 .يجَِب علیهم أن يأكُلوا هذه الحبوب                               

 بعد تصنیف الجوازات باِلبطاقات مِن قبَِل المَندوبین مِن وزارة الحجّ 

 .اذِهَبوا إلي قسم التفتیش         الرجل العسكري:

 .ماهذا؟!... اعِتَقِلوهُ                    المفتّش:

 .لكن أنا مريض و هذا دوائي                        الزائر:

 .لا، يا عزيزي، هذا غیرمَسموح                   المفتّش:

 أُلْقِيَ القبضُ علي الزائر الذّي كان معه المخدِّرات

 .أنتم شَعب مِضیاف و أنا ضَیفُكُم                       الزائر:

 ...أنا شائب و مريض                              

 .هذا الكتاب ممنوع دخولُهُ                  المفتّش:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 «مَعاك مُرافقِینْ؟»است. مثال: « ين»هاي عامیانه علامت جمع مذكر سالم فقط در گويش -1

لْ »و در سوريه: « اتِْفَضَّل»در عامیانه عراق:  -2  .«فَدَّ
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 .أعطِني الكتاب                             

 بعََد عِشرين دقیقة و بعد اعتقال شخصٍ آخَر

 .ثلاثة مِن زُواّر قافلتي غیر موجودين             مدير القافلة:

 .نحن اعِتَقَلْناهُم        الرجل العسكري:

 مخدّراتلماذا لاتشَرَحونَ للزوّار بأنَّ ال                              



 

 

 ممنوعة دخولُها و بعض الكتب ممنوعة؟                              

 .نحن دائما نشَرَحُ للزواّر             مدير القافلة:

 .ولكن مع الأسف هؤلاء الزواّر كانوا غائبین                              

 بعَدَ عَشر دقائق

 الحلّ؟ ما العمل؟ ما هو             مدير القافلة:

 .يجَِب أن يأتي رئیسُنا        الرجل العسكري:

 .الالتزامَ الخطيّ -الحاضرين في المطار  -خُذوا مِن مُمَثلِّي الحجّ و الزيارة       رئیس المفتشّین:

 .شُكرا لحُِسن مُساعدتكُِم             مدير القافلة:

 حادثة هامّة

رط        مُساعِدُ القافلة:  يّ،يا سیدّي الشُّ

 .و جَوازَهُ في الطائرة)1( هذا الزائر نسَِيَ حَقیبتَهُ                             

 هل يُمِكنُ أنْ تسُاعِدَني؟                            

رطيّ:  .لكَ)3( بأِمنِ المَطار و سَیُحضِرونهَا)2( سَأتصِّل              الشُّ

 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .«جَنطة»و عراق: « شَنطة»ر عامیانه عربستان و سوريه: د -1

 .آيدمي« حَـ »كه نشانه آينده است حرف « سَـ »در عامیانه عربستان و مصر به جاي حرف  -2

 .رودبه كار مي« سَیُحضِرُ »به جاي « يجِیبْ، ايِجیبْ »در عامیانه  -3
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 تمارين للبیت     

 الخطأ            الصحیح        عَیَّن الصحیح و الخَطأَ:        :التمرين الأوّل         

         □                 □                           .كانَ مديرُ القافلة مِن محافظة كرمان -1

                    □                 □                                .عددُ الزواّر مِئة و اثنان و عِشرون -2



 

 

                         □                 □                   .نسَِيَ أحَدُ الزواّر حَقیبة زَوجَتِهِ في الطائرة -3

 ≠،  =    :عَیِّن المرادف و المضادّ         :التمرين الثاني         

 أسَ ... ما في مشكلةلابَ  -6            امِرَأة ... حُرمة -5        بطِاقة ... تذَكرة -4

 (يقَِف ... يقَعُد )يجَلِس -9            خَلفَ ... أمامَ  -8            نسَِيَ ... تذََكَّرَ  -7

 :رَتبِّ الكلمات        :التمرين الثالث         

 .......................................................            ./ هذه / هذا / بطِاقَتي / جَوازي / و -12

 .......................................................                    ./ و اثنانِ / و عِشرون / مِائة -11

 .......................................................    ./ الأحمَر / الخطـّ / خَلفَ / الزائرين / رَتبِّ -12

 كلمات مفيدة للمطالعة

 پرواز هواپیما از زمین                            إقلاعُ الطائرة:

 كارت خروج                         بطِاقةُ المُغادَرَة:

 كارت                    بطِاقة )ج: بطِاقات(:

 كارت ورود                           بطِاقةُ الدُّخول:

 ويزا                            تأَشیرة، فیزا:

 بلیت هواپیما                           تذَكِرَة الطائرة:

 گمرك                                   جَماركِ:

فَر:  گذرنامه                            جَوازُ السَّ
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 كیف سامسونیت                    حَقیبة دِبْلوماسیةّ:

 مأمور نظامي                         رَجُل عَسكَريّ:

 پرواز، سفر                                     رِحْلة:

 شماره ويزا                          رَقَمُ التَّأشیرة:

 میدان و فضاي فرودگاه                          ساحةُ المَطار:



 

 

 افسر گذرنامه                         ضابطُِ الجَوازات:

 هواپیما                    )ج: طائرات(:طائرة 

 پرواز، هواپیمايي                                    طیَرَان:

 چرخ                           عَربیَةّ، نقَّالة:

 اثاثیه                      عَفش )عامیانه(:

 افراد در حال آمدن                                  قادِمون:

 سالن انتظار                           عةُ الانتظار:قا

 سالن فرودگاه                            قاعَةُ المَطار:

 بخش اعزام                         قسِمُ التَّرحیل:

 بخش بازرسي                        قسِمُ التَّفتیش:

 رنامهبخش گذ                        قسِمُ الجَوازات:

 تابلو پروازها                          لوَحَةُ الرَّحَلات:

 كیف دستي                          مِحفَظةَ يدََويةّ:

 باند                                    مَدرَج:

 مهماندار                                  مُضَیِّف:

 خروج، ترك كردن جايي                                  مُغادَرَة:

 خارج شوندگان                                مُغادِرون:

 كارمند گمرك                       موظَّفُ الجَمارك:

 فرود هواپیما                          هُبوطُ الطائرة:
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 الحِوار الثاني

 في قسم الجوازات وصالة التفتيش
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 (و التمرين في البيت )خودآموز للمطالعة

 تعليم الضمائر



 

 

 :الضمائر المنفصلة

       أنا  من 

          أنت         أنت    تو 

              هي             هو    او 

       ن حن    ما 

       أنت ما        أنت ما         أنت ن            أنت م  شما 

       ه ما        ه ما             ه ن     )1(       ه م  آنان، ايشان 

 :الضمائر المتصّلة

       ي  ـ م ـ ـ من 

              ـك             ـك    ـ ت ـ ـ تو 

                  ـها       ـ ه)2( - ـه    ـ ش ـ ـ او 

       ـنا  ـ مان ـ ـ ما 

           ـك ما            ـك ما              ـك ن                ـك م  ـ تان ـ ـ شما 

       ـه ما -ـه ما         ـه ما -ـه ما           ـه ن  -ـه ن            ـه م-ـه م  ـ شان ـ ـ آنان 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .شود و مثني نیز كاربرد نداردتلفظ مي« هُمَّ »به صورت « هُم»در تلفظ عامیانه  -1

 :رود. مثالبه كار مي« بهِِ »به جاي « بو»در تلفظ عامیانه  -2

 .أنا اتَِّصَلْتُ بو: من با او تماس گرفتم
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 :انُظُر بدقةّ إلي استعمال الضمائر في الجمل

 :ترجِمْ هذه الجمل إلي الفارسیةّ دونَ النظر إلي ترجمتها :التمرين  

                             . أنا إيرانيّ و هذا جواز ي .1

 .من ايراني هستم و اين گذرنامهام است

                              .أنا إيرانیةّ و هذا جوازي .2

 .من ايراني هستم و اين گذرنامهام است

                             .أنتَ إيرانيّ و هذا جوازكَ  .3

 .تو ايراني هستي و اين گذرنامهات است



 

 

                             .یةّ و هذا جوازكِ أنتِ إيران .4

 .تو ايراني هستي و اين گذرنامهات است

                           .نحن إيرانیوّن و هذه جوازاتنا .5

 .هايمان استما ايراني هستیم و اين گذرنامه

                           .نحن إيرانیاّت و هذه جوازاتنا .6

 .هايمان استم و اين گذرنامهما ايراني هستی

                       .أنتم إيرانیوّن و هذه جوازاتكُم .7

 .شما ايراني هستید و اين گذرنامههايتان است

                     .أنتُنَّ إيرانیاّت و هذه جوازاتكُنَّ  .8

 .شما ايراني هستید و اين گذرنامههايتان است

                           .اتهُمهُم إيرانیوّن و هذه جواز .9

 .هايشان استايشان ايراني هستند و اين گذرنامه

                       .هُنَّ إيرانیاّت و هذه جوازاتُهُنَّ  .12

 .هايشان استايشان ايراني هستند و اين گذرنامه
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 في قسمِ الجَوازات

 .وازَكمِن فَضلِك، هاتِ جَ                   الموظَّف:

 .تفََضَّلْ          مُساعِدُ القافلة:

 إلي مكةّ أو المدينة؟)1( فیالبداية تذَهَب                  الموظَّف:

 .إلي المدينةِ المنوَّرة         مُساعِدُ القافلة:

 .إلي قسمِ التَّرحیل)2( اذِهَبْ                   الموظَّف:

 سمُ الترحیل؟ق)3( أينَ          مُساعِدُ القافلة:

 .هُناك، في نهِايةِ الصاّلة                  الموظَّف:



 

 

 .شُكرا        مُساعِدُ القافلة:

 .مَعَ السلامة                 الموظَّف:

 في صالةِ التفتيش

...                        ... 

 .و افتَحْها)4( ضَع الحَقیبة هُنا                 الموظَّف:

 .تفََضَّل. حقیبتي مَفتوحة        لقافلة:مُساعِدُ ا

 ما هذه الأشیاء؟                 الموظَّف:

 مَلابسُِ الإحرام، شِبشِب، مُشط، مَكِنةُ الحِلاقة، كامیرة،        مُساعِدُ القافلة:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 در عامیانه: تْروحْ، اتِْروحْ  -1

 در عامیانه: روحْ  -2

 .در عامیانه عربستان و سوريه و عراق: وَين و در مصر: فین -3

نطة اهِْنا -4  .عامیانه آن: خَليّ الشَّ
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رات، زعفران                              ...حَلوَياّت، فُستُق، مُكَسَّ

 !ما هذه؟                الموظَّف:

 .قافلةمُكَبِّرةُ الصوت و أعلامُ ال       مُساعِدُ القافلة:

 .يا أخي، هذه الوسائل، ممنوع دُخولُها                الموظَّف:

 .لكنْ نحن بحِاجة إلي هذه الوسائل لإرشادِ الحجّاج       مُساعِدُ القافلة:

 .ما في مشكلة، خُذْها و اذهَبْ                 الموظَّف:

 .نِ اللهّشُكرا علي حُسنِ مُساعَدَتكِ. في أما       مُساعِدُ القافلة:

لامة                :الموظَّف  .مَعَ السَّ

 حادثة هامة



 

 

 عفوا يا أخي، إنّ أحَد المُعتَمِرين نسَِيَ كامیرَتهَُ في                            المدير الإيرانيّ:

 .ینو اثنَین و سِتّ )2( رقم ألف و مِئتَین)1( حافلِة                                                

 .و أفَتِّشُ الحافلِة)3( سَأذهَب إليَ المَوقفِ و أشاهِد       مسؤولُ شَركةِ النقلِ الجَماعيّ:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .در عامیانه عربستان: باص -1

 .در عامیانه: میتْیِنْ  -2

 .در عامیانه: أشوف -3
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 :تمارين للبیت     

 الخطأ            الصحیح            عَیِّن الصحیح و الخَطأَ:        :لالتمرين الأوّ          

 .            □                  □المكرمّةفي البدِاية إلي مكةّ)1( كانتَ القافلة تذَهَب1 .

             □                  □                                .كانَ قسمُ الترحیل في نهِايةِ الصالة .2

             □                  □                        .ماسَمَحَ موظفُّ التَّفتیش بدِخولِ الوسائل .3

 ≠،  =         :عیِّن المترادف و المتضاد        :التمرين الثاني         

 . رُحْ ... اذِهَبْ 6                   . بدِاية ... نهِاية5                هاتِ ... أعَْطِ  .4

 . خُذْ ... أعطِ 9             . ممنوع ... مَسموح8        رجَاءً ... مِن فَضلِك .7

 . صالة ... قاعة12            . مفتوح ... مَسدود11                خَلِّ .. حُطّ  .12

 :عَیِّن الكلمة الفصیحة        :التمرين الثالث         

 ( )وَين أينَ             . كجا:14        )اذِهَبْ روحْ (            برو: .13

 ( )حَقیبة شَنطة        . چمدان:16            )ضَعْ خَلِّ (        بگذار: .15

 ( )شوفْ اُنظُرْ         . نگاه كن:18         )میَّه مِئة (            صد: .17

 ( )لابأس مافي مشكلة    رد:. عیبي ندا22       )مَن مین (    چه كسي: .19

 ( )ايجیبْ يُحضِرُ         آورد:. مي22      )حُرمة امِرَأة (            زن: .21



 

 

 ( )نحَنُ احِنَه            . ما:24          )هُنا اهِْنا (        اينجا: .23

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .كان + فعل مضارع = ماضي استمراري« رفتمي»ه معني ماضي استمراري است ب« كانتَْ تذهَبُ » -1

 

 الحِوار الثالث

 في موقف الحافلات
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 للمطالعة و التمرين في البيت

 (تعليم ظروف المكان و الزمان )خودآموز

 إذا: هرگاه، اگر

 الآن: حالا

 الأمسُ الأولّ: پريروز

 الیوَمَ: امروز

 أسبوع )ج: أسابیع(: هفته

 ترپايین أسفَل: پايین،

 أعليَ: بالا، بالاتر

 أمامَ، قُدّامَ: جلو

 أمْس: ديروز

 أينَ: كجا، هرجا

 بعَدَالظُّهر: بعدازظهر

 بعَدَالمُفتَرَق: بعد از چهارراه

 بعَدَ بُكرة )بعد غَد(: پس فردا

 بعَدَثلاثة أياّم: سه روز بعد

 بعَدَ قَلیل: كمي بعد

 بعَدَ يومَین: دو روز بعد

 تحَتَ: زير

 جِوارَ، جَنبَ: كنار

 حینَ: وقتي كه

 سرخَلْفَ، وَراءَ: پشت

 وسِنین(:سالسَنَة)ج:سَنَوات

 شَهْر )ج: أشهُر(: ماه

 صَباح: صبح

 عصر: عصر

 عَليَ)حرف جر(: روي، بر

 علي الشِّمال: سمت چپ

 الیسَار: سمت چپعَليَ

 الیمَین: سمت راستعلي

 )1(عَليَ طول: مستقیم

 عِندَ: نزد

 غَدا، )بُكرة(: فردا

 فَجْر: سپیده دم

 قَبلَ قلیل: كمي پیش

 قَريب مِن: نزديك به

 لمَّا، عِندَما: هنگامي كه

 لیَل، )ج: لیَالي( عِشاء: شب

 لیلة الغَد: فردا شب

 لیَلةُ أولِّ أمس: پريشب

 مَتَي: چه وقت، هر وقت

 اء: بعدازظهر، شبمَس

 مَغِرب: مغرب

 مُنتَصَفُ اللَّیل: نیمه شب

ةٍ: مدتي است  مُنذُ مُدَّ

 نهَار: روز هنگام

 هذا الأسبوع: اين هفته

هر: اين ماه  هذا الشَّ

نَة: امسال  هذه السَّ

 هذه اللیلة: امشب



 

 

 بعَید عَن: دور از

 بیَنَ: میان

 فَوقَ: بالاي، روي

 الظُّهر: پیش از ظهرقبل

 هُنا: اينجا

 هُناكَ: آنجا

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

فارس، و در امارات و برخي كشورهاي حوزه خلیج« دُغري»)قُبلَ( و در سوريه و مصر: « گُبلَ»ق: در عامیانه عرا -1

 .«سیده»
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 في مَوقفِ الحافلِات

 عَفوا، أينَ موقفُِ الباصات؟        مساعد القافلة:

 .رُحْ علي طول، خَلفَ تلك العِمارة العالیة                     العابرِ:

 دقائقبعَدَ خَمس 

 الباص؟)1( ساعَدَكَ اللهّ. أنتَ سائق        مساعد القافلة:

 ؟)3(، تفََضَّلْ. ماذا تُريد)2(نعََم                  السائق:

 .أنا بحِاجة إلي ثلَاثة باصات        مساعد القافلة:

 .أنا في خدمتِك                  السائق:

 في هذا الباص؟)4( كَم عددُ المَقاعِد        مساعد القافلة:

 .ثلَاثة و أربعون                  السائق:

 بابَ الباص؛)5( رجاءً افِتَحْ         مساعد القافلة:

 .)6(حتيّ ألصِق هذه اللَّوحة خَلفَ الزُّجاج                             

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .در عامیانه عربستان: سَواّگ -1

 .«إي»و عراق: « أيوَه»امیانه عربستان: در ع -2

 .«عاوزِْ ايهْ »و مصر: « شوبكَ»و لبنان: « شوبدََّك»و سوريه: « شِتْريد»در عامیانه عربستان: اشِ تبِغَي و عراق:  -3

 .مترادف آن: الكَراسيّ  -4

 .مترادف آن: فُكّ  -5



 

 

 .در عامیانه عربستان: گُزاز -6
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 ؟)2(تعُطیني إكرامیةّ)1( حاضر؛                  السائق:

 .كانتَ مُعامَلتَُك جَیِّدة)3( نعم، إذا         مساعد القافلة:

 تعَرفِ طريقَ المدينةِ المنورة؟                              

 !لا، مَعَ الأسَف                   السائق:

 .لا تقَلقَْ )4( .ما في مشكلة         مساعد القافلة:

 .أبشِر                   السائق:

دْتهَا)5( اسِتَلمَْتَ          مساعد القافلة:  ؟)6(الجَوازات مِن النِّقابة و عَدَّ

 .نعم، اسِتَلمَْتُ                    السائق:

ة موجود في الثلّاجة؟)7( ماء         مساعد القافلة:  الصحَّ

 .نعم. موجود. لكنْ حارّ                    السائق:

 .رجاءً شَغِّل المُكَیِّف؛ الجَوّ حارّ جِدّا         ساعد القافلة:م

 وَصَلتَ إلي المَوقفِ،)8( لمَّا                              

 .حتيّ تصَِل كُلُّ الباصات)9( اصِبِرْ                               

 :بعَدَ عشر دقائق

 ح؟في أيّ مكان نسَتَري                   السائق:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .مترادف آن: علي عیني، أبشر -1

 .عامیانه آن، بخَشیش -2

 .مترادف آن: إن، لوَ -3

 .مترادف آن در عربي فصیح: لابأَسَ  -4

 .«تحويل داد»يعني « سَلَّمَ »در مقابل « دريافت كرد»يعني « اسِتَلمََ » -5



 

 

يتِه -6  .در عامیانه عربستان: عَدَّ

 .در عامیانه عربستان و عراق: ماي -7

 .مترادف با: عِندَما -8

 .در گويش عامیانه عربستان و مصر: اسِتَناّ -9
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 .في استراحة ساسكو        مساعد القافلة:

 كَم كیلومترا إلي ساسكو؟                  السائق:

 .حَوالي مِئتَینَ و أربعَین كیلومترا        مساعد القافلة:

 ادثة هامّةح

 في السوق

 عفوا يا أخي، أينَ محلُّ الصَّرافة؟                      الزائر:

 (علي طول، بعَدَ خَمسین مترا علي يَمینك. )باِلیمَین                     العابر:

 .)1(أمامَ الجِسر                             

 :بعد دقيقتَيَن

 م تُصَرِّف مِئة دولار؟بكَِ                      الزائر:

 .بثَِلاثمِئة و خَمسة و سَبعین ريالاً                   الصرّاّف:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .در عامیانه سوريه و لبنان: دُغْري. در عامیانه عربستان و مصر: كوبْري -1
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 :تمارين للبیت     

 الخطأ        الصحیح                ن الصحیح و الخَطأَ:عَیِّ         :التمرين الأوّل         

 □              □                                 .كانَ موقفُِ الباصات أمامَ عمارةٍ قَصیرة .1

            □               □                        .كانَ مساعدُ القافلة بحِاجة إلي ثلاثة باصات .2



 

 

             □               □                        .عددُ الكَراسيّ في الباص ثلَاثة و أربعَینكانَ  .3

 ≠  ، =        :عیِّن المرادف و المضادّ          :التمرين الثاني         

 إذا... لوَْ      . 6                   حاضِر ... أبشِر    . 5                  خَلفَ ... وَراء      .4

 اسِتَلمََ ... سَلَّمَ      . 9           إكرامیةّ ... بخَشیش     . 8              جَیدِّة ... سَیئِّة      .7

لْ ... أطْفِئ12.       يمَین... يسَار     .12               اصِْبِرْ ... اسِتَعجِلْ )1(        11.     شَغِّ

 :عَیِّن الكلمةَ الفصیحة         :التمرين الثالث         

 (□    ماء    □    )ماي          . آب:14        □( كوبري     □  )جِسر                پُل: .13

 (□ زُجاج    □     )گُزاز    . شیشه:16        □(    أيوَه    □     )نعََم               آري: .15

 (□   اشِ    □     )ماذا   . چه چیز:18        □(    تُريدُ     □   )تبِغي     خواهي:مي .17

 (□  اصِبِرْ     □  )اسِتَناّ     . صبركن:22        □(   آني    □        )أنا               من: .19

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .«طفَّي»در عامیانه:  -1

 29  

 كلمات مفيدة للمطالعة

 يي و رانندگيإشارة: چراغ راهنما

 باص )ج: باصات(: اتوبوس

 بطِاقةُ الاستمِارة: كارت ماشین

 حافلِة )ج: حافلِات(: اتوبوس

 دَوريةّ )ج: دَورياّت(: گشتي

 :رُخصة قیادةِ السیاّرة، رُخْصة سَوق

 گواهینامه رانندگي ماشین

 رقمُ السیاّرة: شماره ماشین از سوي شركت

 سُلَّم )ج: سلالم(: نردبان

 شُرْطة المُرور: پلیس راهنمايي و رانندگي

 صُندوقُ الجنَب: صندوق بغل

 صندوقصُندوق )ج: صَناديق(: 

 طريق دائريّ: كمربندي

 طرَيق سَريع: اتوبان

 قائدُ السیاّرة، سائق، سَواّق: راننده

 قُلّاب: نوعي ماشین باربري

 لوَحة السیاّرة: پلاك ماشین

 لوري: نوعي ماشین باربري بزرگ



 

 

 لحُمولة: ماشین باربريسَیارة ا

 سَیاّرة الأجرَة: ماشین كرايه، تاكسي

 سیاّرة الإسعاف: آمبولانس

 نشانيسَیاّرة الإطفاء: ماشین آتش

رطة: ماشین پلیس  سیاّرة الشُّ

 شارع رئیسيّ: خیابان اصلي

 مِرْوَحَة )ج: مَرواح(: بادبزن، پنكه

 مُفَتَرق طُرُق: چهارراه، سه راه

 (: كولرمُكَیِّف )ج: مُكیِّفات

 بوسمیكرو باص )ج: میكرو باصات(: میني

 وَنیت: وانت
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 الحِوار الرابع

 في استراحة النخيل
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 للمطالعة و التمرين في البيت

 تعليم الفعل الماضي

 :لتصريف الفعل الماضي)1( نمَوذَج

ت بْت    نوشتم         ك 

ت بْت    نوشتي  ت بت        ك           ک 

ت ب    نوشت  ت ب تْ        ك            ك 

ت ب نْا  نوشتيم         ك 

ت بْت م  نوشتيد  ت بْت ن        ك  ت بْت ما      ك  ت بْت ما      ك       ك 

ت بوا  نوشتند  ت بْن        ك  ت با      ك  ت ب تا      ك       ك 

 :ةالتمرين: انُظُرْ إلي النَّموذَج ثمّ أكمِل الأفعالَ الماضی     

عْـ  برگشتم  ج         ر 

عْـ  برگشتي  ج  عْـ       ر  ج            ر 

ع    برگشت  ج  ـ       ر  ع  ج            ر 

عْـ  برگشتيم  ج         ر 

عْـ  برگشتيد  ج  عْـ       ر  ج  عْـ      ر  ج  عْـ      ر  ج       ر 

عـ  برگشتند  ج  عْـ       ر  ج  عـ      ر  ج  ـ      ر  ع  ج       ر 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .نمَوذَج: نمونه و مثال -1
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       ساف رْ   سفر كردم 



 

 

         ساف رْ       ساف رْ   سفر كردي 

         ساف ر      ساف ر    سفر كرد 

       ساف رْ   سفر كرديم 

     ساف رْ       ساف رْ       ساف رْ        ساف رْ   سفر كرديد 

     ساف ر        ساف ر      ساف رْ        ساف ر  سفر كردند 

يْـ  خريدم         ا شْت ر 

يْـ  خريدي  يْـ      ا شْت ر           ا شْت ر 

ي  خريد           ا شْت ر        ا شْت ر 

يْـ  خريديم         ا شْت ر 

يْـ  خريديد  يْـ      ا شْت ر  يْ        ا شْت ر  يْـ      ـا شْت ر       ا شْت ر 

يـ  خريدند  يْـ       ا شْت ر  يـ       ا شْت ر       ا شْت ر        ا شْت ر 

       ق لْـ  گفتم 

             ق لْـ          ق لْـ  گفتي 

             قال ـ          قال    گفت 

       ق لْـ  گفتيم 

         ق لْـ          ق لْـ           ق لْـ          ق لْـ  گفتيد 

         قال ـ          قالـ           ق لْـ           قالـ  گفتند 
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 في استراحةِ النَّخيل

...                        ... 

رعة؛ لإنَّ استراحة النخیل قَريبة           مدير القافلة:  .رجاءً خَفِّف السُّ

 أبشر؛ كَم ساعة نبَقَي؟                السائق:

 .الساعة)1( تقريبا نصف           مدير القافلة:

 ؟)3(نقَِف هُناكَ )2( لمِاذا                السائق:

بات           مدير القافلة:  .للِاستراحة و شُربِ الشاي أو المُرَطِّ

 .ها، وَصَلْنا. قفِْ  ...                           

*** 

 ؟)4(عفوا أينَ دَورةُ المیاه          لة:مدير القاف

 .علي يمَینِك)5( .رُحْ مِن هُنا                  العامِل:

 .)6(خَلفَ تلك البنِاية                           



 

 

*** 

 .مَساء الخَیر. ساعَدَكَ اللهّ           مدير القافلة:

 .مَساء الخیر. تفََضَّلْ           عامِلُ النَّخیل:

بات؟           مدير القافلة:  عِندَك مُرَطِّ

 .نعم عِندي مشروبات غازيةّ وشاي و عَصیرُ الفَواكِه و أشیاء أُخرَي                   العامل:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .در عامیانه: نُص -1

 .«ـلِ »و در كشورهاي حوزه مديترانه: « لیِش»در عامیانه عربستان و عراق:  -2

 .«هونیكْ »و در سوريه « اهِْناكْ »در عامیانه عربستان و عراق:  -3

 .باشدضمنا حمّام يا حمّامات و مِرحاض هم بدين معني مي«: مَرافقِ صِحّیة»در عراق:  -4

 .باشدمي« مِن هُناك: از آنجا»نیز به معني « مِناّكْ »ضمنا « مِناّ»در عامیانه:  -5

 .«العِمارة»مترادف با  -6
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 .هذه الحوالة و أعَطِنا مِئة ببِسي و عِشرين شايا)1( خُذْ             مدير القافلة:

 )3(.قلیلاً )2( رَجاءً اصِبِرْ                     العامل:

*** 

 .وقتُ الاستراحة. تعَالوا نتََحَرَّك)5( انِتَهَي)4( يا سُواّق             مدير القافلة:

 .في الباصات)6( المُعتَمِرون جالسونَ                               

واّق:  )8(.الآن)7( نحن نجَيء                  السُّ

 .شُكرا لمُِساعَدَتكُِم             مدير القافلة:

 حادثة هامّة

 .ثلَاثة مِن زُواّرنِا ضاعوا         مساعد القافلة:

 .أعَطونا مُواصَفاتهِِم          الضابطُ المُناوِب:



 

 

 :الشخصُ الاولّ          مساعد القافلة:

 .طويلُ القامة، نحَیف و عُمرهُ سِتوّن                               

 .ذو لحِْیة بیَضاء، أسمَرُ اللَّون و اسمُهُ جعفر                               

 :الشخص الثاني                               

 .و عُمْرُهُ أربعَون)9( قَصیرُ القامة، سَمین                                

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .در عامیانه عربستان و عراق: اُخُذْ  -1

 «اصِْطبُُرْ »و عراق: « اسِتَناّ»در عامیانه عربستان و مصر:  -2

 .در عامیانه: شُوَيَّه، اشِْوَيَّه -3

 .واّگدر عامیانه عربستان و عراق: سُ  -4

 .در عامیانه: خَلَص -5

 .(در عامیانه عربستان و عراق: گاعْدينْ )تغییر يافته قاعِدينَ  -6

 .مترادف با: نأتي -7

ه»و عراق: « دَحین»در عامیانه عربستان:  -8  .«هَسِّ

 .مترادف هستند« متین»و « سمین» -9

 36  

 .حْیةَ سَوداء و علي عینِه نظَاّرةذو بشََرة بیَضاء و أصلعَ و ذولِ                         

 .و عِندَهُ قَمیص أخضَر                        

 :و الشخصُ الثالث                        

 .امِرأة عَجوز، عُمرُها تقريبا خَمسة و سِتّون                        

 .ارة و في يدَِها حَقیبة صَفراء اللَّونمتوسّطةُ القامة و نحَیفة و علي عینِها نظَّ                         

 .سَنَتَّصِلُ بكِم عندما نجَِدُهُم و نحَصُل علي أيّ معلومات   الضابط المُناوِب:
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 :تمارين للبیت     

 الخطأ        الصحیح            عَیِّن الصحیح و الخَطأَ:        :التمرين الأوّل         

 □               □                    .النَّخیل حوالي نصف الساعة بقَِيَ الزُّواّر في -1

             □               □                   .أرادَ مديرُ القافلة مِئة ببسي و عِشرين شايا -2

    □               □                                                 .أربعَة مِنَ الزواّر ضاعوا -3

 ≠  ، =         :عیِّن المترادف و المتضاد        :التمرين الثاني         

 بیَضاء ... سَوداء -6          نحَیف ... سَمین  -5               طوَيل ... قَصیر -4

 جالسِ ... واقفِ -9            انِتَهَي ... خَلصَ -8                    تعَال ... رُحْ  -7

 قفِْ ... تحََرَّكْ  -12            بنِاية ... عِمارة -11               یل ... كَثیرقَل -12

 باص ... حافلِة -15                      أوْ... أمْ  -14              قَريب ... بعَید -13

 شابّ ... شائب -18         شَباب ... شِیاب -17           عجوز ... شائب -16

 :عَیِّن الكلمة الفصیحة        :تمرين الثالثال         

 (□ مِن هُنا    □      )مِناّ      از اينجا: -22        □(   لیِش    □    )لماذا      چرا: -19

 (□    شوَيهّ    □   )قَلیلاً         كمي: -22        □(     خُذْ     □     )اُخُذْ     بگیر: -21

 (□     امِرأة    □    )حُرمة           زن: -24        □( دَحینْ     □     )الآن     حالا: -23
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 كلمات مفيدة للمطالعة

 آيس كريم، بوظة: بستني

 بنَشَر: پنچرگیري

 تغَییرُ الزُّيوت: تعويض روغني

 حَلیب: شیر

 سُكَّر قَوالبِ: قند

 سُكَّر ناعِم: شكر

 عَصیرُ الفَواكِه: آب میوه

 كَفرة احتیاطیةّ: لاستیك زاپاس

 لبَنَ رائب: دوغ

 لبَنَ زَبادي، لبََن: ماست

 مَحَطَّةُ الوَقود: پمپ بنزين

بات غازيةّ: نوشیدني  هاي گازدارمُرَطِّ



 

 

 شاي ثقَیل: چاي پررنگ

 شیرينشاي حُلُو: چاي 

 شاي خَفیف: چاي كم رنگ

 شاي مُرّ: چاي تلخ

 شیشه: قلیان

بات: نوشیدني )انواع نوشیدن  (يمُرَطِّ

 مِلعَقَة شاي: قاشق چايخوري

 مِلعَقَة )ج: مَلاعِق(: قاشق

 نسِكافه: نسكافه
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 الحِوار الخامس

 في الفندق
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 للمطالعة و التمرين في البيت

 تعليم الفعل المضارع

 :نمَوذَج لتصريف الفعل المضارع

ع    شنوممي         أسْم 

ع    شنويمي           عين  ت سْم            ت سْم 

ع    شنودمي  ع            ي سْم               ت سْم 

ع    شنويممي         ن سْم 

عون    شنويدمي  عْن         ت سْم  عان        ت سْم  عان         ت سْم       ت سْم 

عون    شنوندمي   عْن         ي سْم  عان        ي سْم  عان         ي سْم       ت سْم 

 :ين: أكمِل الفراغات وَفقَ النَّموذَجالتمر     

       عْرف    شناسممي 

         ـعْر فـ      ـعر ف    شناسيمي 

         ـعْر ف        ـعْر ف    شناسدمي 

       ـعْر ف    شناسيممي 

فْـ      ـعْرفـ  شناسيدمي       ـعْر فـ      ـعْر فـ      ـعْر 

فْـ       ـعْر فـ  شناسندمي       ـعْر فـ      ـعْر فـ      ـعْر 

       ساف ر    كنمسفر مي 

         ـساف ر      ـساف ر    كنيسفر مي 

         ـساف ر        ـساف ر    كندسفر مي 

       ـساف ر    كنيمسفرمي 

     ـساف ر      ـساف ر       ـساف رْ        ـساف ر  كنيدسفرمي 

      ـساف ر       ـساف ر       ـساف رْ        ـساف ر  نندكسفرمي 
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       شْت ري  خرممي 

         ـشْت ريـ      ـشْت ري  خريمي 

         ـشْت ري      ـشْت ري  خردمي 

       ـشْت ري  خريممي 

     شْت ريـ      شْت ريـ       ـشْت ريـ      ـشْت ر  خريدمي 

     ـشْت ريـ      ـشْت ريـ      ـشْت ريـ      ـشْت ر  خرندمي 

       ـقول    گويممي 

         ـقولـ      ـقول    گوييمي 

         ـقول        ـقول    گويدمي 

       ـقول    گوييممي 

     ـقولـ      ـقولـ           ـق لْـ      ـقولـ  گوييدمي 

     ـقولـ      ـقولـ          ـق لْـ      ـقولـ  گويندمي 
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 في الفندق

 كَیفَ حالُك؟        صاحبُ الفُندُق:

 بخِیرَ و كَیفَ أنتَ؟ الحمدللهّ            مدير القافلة:

 .أنا بخَِیر        صاحبُ الفُندُق:

 أنتَ مِن أيّ مدينة؟                            

 مِن إصفهان و أنتَ مِن أينَ؟            لة:مدير القاف

 .أنا مِن أهالي المدينة المنوَّرة        صاحبُ الفُندُق:

 سافَرتَ إلي إيران حتَّي الآن؟            مدير القافلة:

 .نعََم، سافَرتُ مَرَّة واحِدة        صاحبُ الفُندُق:

 لماذا سافرتَ و مَتَي؟            مدير القافلة:

 .قَبلَ سَنَة ( علیه السلام ) لزِيارةِ الإمام الرضا        حبُ الفُندُق:صا

 ؟)2(علي الكُرسيّ )1( مَن هذا الشخص الجالسِ            مدير القافلة:

 .هذا حارِسُ العمارة؛ اسمُهُ أبو إسماعیل        صاحبُ الفُندُق:

 و مَا اسمُكَ؟            مدير القافلة:

 .اسمي أبومنصور        صاحبُ الفُندُق:



 

 

 العِمارة نظَیفة و جاهِزة؟            مدير القافلة:

 لا تقَلقَْ، العُمّال يبَدَؤونَ بتَِنظیفِ الغُرَف بعَدَ صلاةِ الظهر        صاحبُ الفُندُق:

 .و يُجَهِّزونَ الغُرفَ حتّي صلاةِ العِشاء                             

 .لكنْ زُواّرُنا يصَِلون بعَدَ ساعَتَین            مدير القافلة:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .در عامیانه عربستان و عراق: گاعِد -1

 .«مَقعَد»مترادف با  -2
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 .للِعُمّال حتيّ يبَدَؤوا باِلعَمَل مِنَ الآن)1( ما في مُشكلة. أقولُ         صاحبُ الفُندُق:

 ما الإمكانیاّتُ الموجودة في الغُرَف؟            مدير القافلة:

 :حَسَبَ عَقدِالإيجار يكَونُ في الغُرَف        صاحبُ الفُندُق:

ة، صینیةّ مَعَ كاسات شاي،                               سَرير، مَرتبَةَ مَعَ شَرشَفَین، مِخَدَّ

 ، سُكَّريةّ، سَلَّةُ الفَواكِهترِموس شاي، سِكیّن، مِملحََة                             

 .صغیرة للِفَواكِه و صُحون                             

 صالةُ المُحاضَرات لتِعلیم مَناسِكِ الحَجّ و تنَسیقِ الأمور موجودة أم لا؟            مدير القافلة:

 .لا مَعَ الأسف. لكن اسِتَفیدوا مِنَ المَمَراّت        صاحبُ الفُندُق:

 .شُكرا جزيلاً             ير القافلة:مد

 .لا شُكرَ علي الواجب        صاحبُ الفُندُق:

 حادثة هامّة

 .و خَمسة)3( مِن غُرفة رقم ثلَاثمِئة)2( عفوا يا أخي، يتََسَرَّبُ الماء        مساعد القافلة:

 .أُرسِلُ السباّك)4( الآن        مسؤول الصیانة:

 )5(.ذرةً؛ مُكَیِّف غُرفة رقم أربعَمِئة و سَبعة مُعَطَّلةمع        مساعد القافلة:

 .سَیأتي الكَهرَبائي بعَدَ صَلاةِ العصر        مسؤول الصیانة:



 

 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

به همین « هُ أگولْ لَ »و در عراق: « أقولُ لهَُ »يعني « أگولْ لُهْ »و در عربستان: « أگولْ »در عامیانه عربستان و عراق:  -1

 .معناست

 .به عامیانه عراق و عربستان: ماي و سوريه: مَي -2

 .كنندتلفظ مي« تلُتُمیَّة»را « ثلاثمئة»به عامیانه برخي  -3

ه»و عراق: « دَحین»به عامیانه عربستان:  -4  .«هَسَّ

به معني « موشَغّال»ان همچنین در عامیانه عربست«. عِطِل»و سوريه: « خَربان»به عامیانه عربستان و عراق:  -5

 .باشدمي« لايشَتَغِلُ »است و معادل فصیح آن « كندكار نمي»
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 :تمارين للبیت     

 الخطأ        الصحیح                عَیِّن الصحیح و الخَطأَ:        :التمرين الأوّل         

 □               □                                        .كانَ صاحب الفُندُق مِن إصفهان -1

 .                            □               □         إلي إيران)1( صاحب الفُندُق كانَ ما سافَرَ 2- 

            □               □                     .صالةُ المُحاضرات ما كانتَ موجودة في الفُندُق -3

 :اُكتُبْ جمعَ كُلِّ كلمة        :التمرين الثاني         

 ...................     :مَدينة -6            .....................       مُدير: -5             ....................        فُندُق: -4

 ....................    :حارِس -9            ....................    كُرسيّ: -8             ....................         سَنَة: -7

 ....................    :سَرير -12            ....................      غُرفة: -11             ....................      عامِل: -12

 ....................   :فاكِهة -15            ....................    سِكیّن: -14             ....................  شَرشَف: -13

 ....................      :مَمَرّ  -18            ....................    مُكَیفِّ: -17             ....................      صَحْن: -16

 :رَتبِّ الكلمات        :التمرين الثالث         

 ........................................                     ./واحِدة / مَرَّة مكةّ / إلي / سافَرتُ / -19

 ........................................    ./ غُرفة / رَقَم / مِئة و ثلَاثة / مِن / الماء / يتََسَرَّبُ  -22

 ........................................                 ./ بـِ / العُمّال / تنَظیفِ / يبَدَؤون / الغُرَف -21



 

 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .«سفر نكرده بود»، ماضي بعید است به معني «ما كان سافر»يا « كان ما سافَر» -1

 كان + قد + فعل ماضي = ماضي بعید

 (شودحرف قد گاهي حذف مي)

 

 الحِوار السادس

 في الغرفة
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 لتمرين في البيتللمطالعة و ا

 تعليم النفي و الاستقبال

 :شود. مثالمنفي مي« ما»فعل ماضي با حرف  *

 فعل ماضي منفي فعل ماضي مثبت

لَ   عوض كرد               بدََّ

 تغییر دادند                غَیَّرو

 نصب كردي                رَكَّبْتَ 

 سفر كردم               سافَرْتُ 

لَ   عوض نكرد             ما بدََّ

 غییر ندادند             ما غَیَّرو

 نصب نكردي             ما رَكَّبْتَ 

 سفر نكردم             ما سافَرْتُ 

 :التمرين     

 :ها را بنويسیدهاي داده شده را منفي كنید و ترجمه آنفعل    

 فعل ماضي منفي فعل ماضي مثبت

 كردم فراموش                 نسَیتُ  

 شناختیم                  عَرَفْن

 فرستاد                   أرسَلَ  

 فهمیدي                 فَهِمْتَ  

....................................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

 .شودمنفي مي« ما»و « لا»فعل مضارع با حرف  *

 فعل مضارع منفي فعل مضارع مثبت
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 دانممي            أدْري

 شناسيمي            تعَْرِفُ 

فونَ   كنیدتمییز مي            تنَُظِّ

 خريممي             نشَْتَري

 دانمنمي           ماأدْري           لاأدْري

 شناسينمي           ماتعَْرِف           فُ لاتعْرِ 

فونَ  فونَ            لاتنَُظِّ  كنیدتمیز نمي          ماتنَُظِّ

 خريمنمي          مانشَْتَري           لانشَْتَري
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 :التمرين     

 :ها را بنويسیدهاي داده شده را منفي كنید و ترجمه آنفعل    

 ل مضارع منفيفع فعل مضارع مثبت

 كنيتعمیر مي               تُصَلِّحُ 

 گوييمي              تقَولینَ 

 زنمصدا مي               أُنادي

 رويمراه مي                نمَْشي

....................................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

 :شود. مثالبر سر فعل مضارع ساخته مي« سَوْفَ »يا « سَـ »فعل مستقبل با افزودن  *

 فعل مستقبل فعل مضارع

 آيدمي    يأَتي

  

 گويممي    أقولُ 

  

 به زودي خواهد آمد            سَیأَتي

 خواهد آمد    سَوفَ يأَتي

 به زودي خواهم گفت            لُ سَأقو

 خواهم گفت    سَوفَ أقولُ 

 :التمرين     

 :ها را بنويسیدهاي داده شده را به مستقبل تبديل كنید و ترجمه آنفعل *

 فعل مستقبل فعل مضارع

 كندكمك مي    يُساعِدُ 

  

....................................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 



 

 

 رسندمي    يصَِلونَ  
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 في الغرفة

 ؟)1(صَباح الخَیر يا مدير. ما الخبر                المُشرفِ:

 .خَیر إن شاء اللهّ            مديرالقافلة:

 .بعَضُ الغُرَف وسائلُها ناقصة                            

 تفََضَّل، أيّ خِدمة؟                المُشرفِ:

 غُرفة رَقَم مِئة و ثلَاثة عَشَر سَريرُها مَكسور            مديرالقافلة:

 .و مَرتبَتَُها وَسِخَة و ما فیها تلفزيون                            

 )2(.في غُرفة رقم مِئتینَ و خَمسة عَشَر الثلاجّة خَربانة و                            

ريرَ المَكسور و المرتبة الوَسِخَة                المُشرفِ: لُ السَّ  أبدَِّ

 .و أتَّصِل باِلكَهرَبائي لتِصلیحِ الثلاجّة الخربانة                            

 .اللازمة لبِعَضِ الغُرَف)3( بعَضَ الوسائل هذه قائمة ذَكَرتُ فیها            مديرالقافلة:

 زَوِّدْ بطَاّنیة واحدة في غُرفة رقم مئتَین و أربعَة                            

صْ سَريرا مِن غُرفة رقم ثلَاثمِئة و سِتَّة                              .و نقَِّ

 .حِبّ حاضر. كُلّ شيء جاهِز؛ كَما تُ                 المُشرفِ:

 .لیَسَت في غُرفتي خِزانة نُقود. و أنا بحِاجة إلیَها جدّا             مديرالقافلة:

 .الخِزانة موجودة و لكنَّها في الاستقبال                المُشرفِ:

 بعَدَ عِشرين دقیقة

 ا كُرسيّ ونسَیتُ أن أذكُر بأِنَّ غُرفة رقم أربعَمِئة و خَمسة لیَسَ فیه            مديرالقافلة:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .در عامیانه عربستان: اشِْ أخباركُم -1



 

 

 لفظ فصیح آن: مُعَطَّلة -2

 .در عامیانه عربستان و عراق: أغراض -3
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 .عَلاقّة و طاولة و مِنشَفَة صغیرة و كبیرة                            

 .بسُِرعة)1( یني، سَأُرسِلُهاعلي عَ                 المُشرفِ:

 .شُكرا علي حُسنِ مُساعَدَتكِ            مديرالقافلة:

 )2(!حَفِظكََ اللهّ                            

 .نحن في خدمتِكُم                المُشرفِ:

 !جَزاكَ اللهّ خَیرا            مديرالقافلة:

 حادثة هامّة

 في المطعم

یدّ المدير،             مديرالقافلة:  أيهّا السَّ

 الماءُ السّاخن في المَطعَم غیر جاهِز؟)3( لمِاذا                             

 سأطلُب مِن العُمّال فیالمَطعَم أن يُجَهِّزوا السخّانات           مدير المطعم:

بَب                               .و أسألُهُم عَن السَّ

 بعد دقائق

 .يا مدير، فَهِمتُ الموضوع            طعم:مدير الم

 .)5(مِن لیَلةِ أمس)4( بعضُ السّخّانات مُعَطَّلة                             

 .رَجاءً صَلحِّ السّخاناّت بسُِرعة             مديرالقافلة:

 .عَليَ عَیني           مدير المطعم:

 .تسْلمَ عَیناك            مدير القافلة:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .است« حَـ »است؛ در زبان محلي عربستان « آينده»كه به معني « سَـ » معادل حرف  -1



 

 

 .«حَارْسِلْهِ: خواهم فرستاد»

 .در زبان عامیانه: اللهّ يْخَلیّكْ  -2

 .در عامیانه: لیِِش -3

 .«عِطِل»و در سوريه: « خربانة»در عامیانه عربستان و عراق:  -4

 .در عامیانه است« بارِحة»معادل واژه « لیلة أمس» -5
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 :تمارين للبیت     

 الخطأ        الصحیح                    عَیِّن الصحیح و الخَطأَ:        :التمرين الأوّل         

ريرَ المَكسور»قالَ المُشرِف:  -1 لُ السَّ     □              □                                .«لا أبدَِّ

      □              □                                          .كانت خِزانةُ النُّقود في الاستقبال -2

            □              □                                .الماءُ الساخِن ما كان جاهِزا في المَطعَم -3

 :عَینّ الكلمةَ الغريبة في كُلّ مجموعة        :التمرين الثاني         

ة     شَرشَف         بطَاّنیة -4      نقِابة     سَرير     مِخَدَّ

     صالة     غُرفة          مَمَرّ          سُلَّم         قائمة -5

     عامِل     مَرتبَة     حارِس         سَباّك     كَهرَبائي -6

     خَمسة     عِشرين         مِئة         رحیلتَ          ألف -7

 :عَینّ الكلمةَ الفصیحة        :التمرين الثالث         

 (           اشِْ أخبارْكُم             )ما الخبر                      چه خبر؟ -8

 (                    مُعَطَّل                )خَربان                        خراب: -9

 (                 حَارْسِل            )سَأرسِلُ           خواهم فرستاد: -12

 (            حَفِظكَ اللهّ           )اللهّ يْخَلیّكْ     خدا نگهدارت باشد: -11

 (                      ماء                    )ماي                        آب:  -12

 (                  میتَینْ                   )مِئَتَینِ                   يست:دو -13



 

 

 (                      أينَ               )وَين، فین                       كجا: -14

 (            مديرُالقافلة                 )حَملدَار            مدير كاروان: -15
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 يدة للمطالعةكلمات مف

 استعلامات: اطلاعات

 استقبال: پذيرش

 باب )ج: ابواب(: در

 بانیو: وان

 بزِْبوز، حَنَفیةّ: شیر آب

 چايترِموس شاي)ج:ترِموسات(: فلاكس

 ثُرَياّ، نجََفة: لوستر

 جِدار )ج: جُدران(: ديوار

 حائط )ج: حیطان(: ديوار

 حمّام إفرَنجيّ: حمام فرنگي

 حمّامات: حمام، توالت

 دَورةُ المیاه )ج: دوراتُ المیاه(: توالت

 دوش: دوش

 سِتارة )ج: سَتائر(، سِتار: پرده

 سَرير مُزدَوج، سَرير دَبلَ: تخت دو نفره

 سَرير )ج: أسِرَّة(: تخت

 سَطح )ج: سُطوح(: پشت بام

 سقف )ج: أسقُف(: سقف

 سُلَّم )ج: سَلالمِ(: پلكان، پله

 شُقَّة مؤثَّتة: آپارتمان مبله

 حرمبهمُشرفِالحَرَم:آپارتمانعليشُقّة مُطِلَّة

 خیابانبهمُشرفِالشارع:آپارتمانعليمُطِلَّةشُقّة

 شُقّة )ج: شُقَق(: آپارتمان

 صالةُ الاستقبال: سالن پذيرايي

 اتصالة المُحاضَرات: سالن اجتماع

 غُرفة ثُلاثیةّ: اتاق سه نفره

 غُرفة ثنُائیةّ: اتاق دو نفره

 غُرفة مُفرَدة: اتاق يك نفره

 لیَاّت مَعدِنیةّ: شلنگ روكش فلزي

 مَخرَج طوَارِئ: خروج اضطراري

 مَدخَلُ العِمارة: ورودي ساختمان

 مِرحاض )ج: مَراحیض(: توالت

 مِصعَد )ج: مَصاعِد(: آسانسور

 خ(: آشپزخانهمَطبخَ )ج: مَطابِ 

 مَطعَم )ج: مطاعِم(: رستوران، غذاخوري

 مِفتاح )ج: مَفاتیح(: كلید

 مِقبضَُ الباب: دستگیره در

 مَقصَف: آبدارخانه



 

 

 سُلَّم كَهرَبائيّ: پله برقي

 )ج: شَبابیك(: پنجره شُباّك

 شَطاّف: سر شلنگي

 مَمَرّ )ج: مَمَراّت(: راهرو

 هانافذة )ج: نوَافذِ(: پنجره

 وَلاعّة: فندك
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 الحِوار السابع

 في المطبخ
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 البيتللمطالعة و التمرين في 

 تعليم فعل النَّهي

 :نمَوذَج لتصريف فعل النهي

 الترجمة فعل النهي الترجمة الفعل المضارع

ع    عْ   گرديبرمي      ت رْج   برنگرد       لات رج 

عين    عي  گرديبرمي       ت رج   برنگرد      لات رج 

عون    عوا  گرديدبرمي      ت رج   برنگرديد      لات رج 

عْن    عْن    گرديدبرمي          ت رج   برنگرديد       لات رج 

عان  عا  گرديدبرمي      ت رج   برنگرديد      لات رج 

عان    عا  گرديدبرمي      ت رج   برنگرديد      لات رج 

 :تمرين     

 :أكمِل الفراغات وَفقَ النَّموذَج    

 الترجمة فعل النهي الترجمة الفعل المضارع

     شوينگران مي      ت قْل ق   

لْن         كنيعجله مي      ت ست عْج 

     ترسيدمي      ت خافون   

دْن         نشينيدمي          ت قْع 

     كنيدباز مي          ت فْت حان   

     مانيدمي          ت بْق يان   
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 الترجمة فعل النهي الترجمة الفعل المضارع

     گيريتماس مي          ل  ت ت ص   

     ايستيمي          ت ق فين   

كون    ر       كنيدحركت مي       ت ت ح 

     كنيدتميز مي          ت ن ظِّفْن   



 

 

     پوشيدمي          ت لْب سان   

     كنيداستفاده مي      ت ست فيدان   

 الترجمة فعل النهي الترجمة الفعل المضارع

     كنيشروع مي      ت بْد   

حين         دهياجازه مي       ت سْم 

لون         فرستيدمي       ت رس 

دْن    وِّ      كنيداضافه مي          ت ز 

     كنيدكم مي      ت ن قِّصان   

لان         شوييدمي      ت غْس 
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 في المَطبخَ

 ا، أينَ مَطبخَُ الفُندُق؟عفو                المُساعِد:

 .في المیزانیةّ                المُشرفِ:

 المَطبخَ()1( رَجاءً تعَال أرَنِي)وَريّني                المُساعِد:

 لي ما هي المُعَدّات الموجودة؟)2( و قُل                             

 .ة قُدور كبیرة و شَواّيةأربعَة طبَاّخات غازيةّ و ثلَاث                المُشرفِ:

 ...غاز كبیرة و صغیرة و طاحونة)3( أنابیب                             

 عِندَكُم مِفرَمة لحَْم، قَطاّعة الخُضَر و قَشّارةُ البطَاطِس الكَهرَبائیةّ؟               المُساعِد:

 .رنعم، كُلُّها موجودة في غُرفةِ التحضی                المُشرفِ:

 أينَ الثلاجّات؟                المُساعد:

فْر                المُشرفِ:  .بجِِوارِ المَطبخَ خاصةّ للُِّحوم)4( ثلَاجّات تحَت الصِّ

 .فَوق الصفر للِخُضروَات و الألبان)5( و ثلاجّتان                             

 في المطبخ؟ ما هي الإمكانیاّت الأخرَي                المُساعد:

 جمیعُ أنواع القُدور، مِصفاة، مِغرَفَة،                 المُشرفِ:

كاكین،                               مِقلاة، كَبشة، أنواعُ السَّ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ



 

 

 .رودبه كار مي« أرنِي»واژه گفتاري در گويش عربستان است؛ در لفظ فصیح: « وَريّني» -1

 .«ئولْ »و سوريه: « گولْ »در عامیانه عربستان و عراق:  -2

 .است« هالوله»است كه در اصل به معناي « أنبوب»جمع « أنابیب» -3

 .است« اُسطوانات»رود و مترادف آن در عراق به كار مي« هاكپسول»اما در عربستان به معني 

 .در عامیانه: صِفِر -4

است اما در تكلمّ ساده عربي اين گونه نكات نحوي « ثلاجّتانِ »ان شكل درست كلمه از نظر دستور زب -5

 .شودگفته مي« ثلّاجَتَین»شود و رعايت نمي
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 .فَتاّحةُ العُلبَ، مِفَكّ، صینیةّ و مُعَدّات كَهرَبائیةّ لازمة                              

*** 

 .ناقصِ؛ أنا في خدمتكُمإذا كانَ عِندَكُم شيء                  المُشرفِ:

 !حَیاّكَ اللهّ                المُساعد:

 حادثة هامّة

... 

 .في هذا المُستَشفَي)1( أحَد زواّرِنا نائم        مساعد القافلة:

 .إذا تكونُ أحوالهُ حسنة فَنُريدُ أن نخُرِجَهُ مِن هُنا                             

 سمُ المريض؟ما ا                  الطبیب:

 .«السیدّ هاشم»اسمُهُ         مساعد القافلة:

 في أيّ قسم نائم؟                  الطبیب:

 .في قسمِ الطَّوارِئ        مساعد القافلة:

 .سَأقولُ للِمُمَرِّضة أن تنُاديه                  الطبیب:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .«راقدِ»و مترادف با  «نايم»نائم در محلي:  -1
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 :تمارين للبیت     

 الخطأ        الصحیح            عَیِّن الصحیح و الخَطأَ:        :التمرين الأوّل         

 □              □                                   .كان المطبخ في الدور الأرضي -1    

        □              □                                  .تكان في المطبخ أربعة طباّخا -2    

        □              □                        .القشّارة ما كانتَْ موجودة في المطبخ -3    

 :عَیِّن الصحیح        :التمرين الثاني         

 القشّارة        الثلاجّة         جهازٌ لحِفظ الموادّ الغِذائیةّ مِن الفَساد: .4    

 السكیّن        الصینیةّ                     آلةٌ لقِطع اللحم و الطماطة: .5    

 المِفَكّ         المِصفاة                                آلةٌ لفَِتْح البرَاغي: .6    

 :عَیِّن الكلمةَ الغريبة        :التمرين الثالث         

         لحِْیة                قدِر               سِكیّن              شَوكة               قةمِلعَ  -7

         جَمَل              دَجاج                خَروف                  بقََر                مِقلاة -8

         علامّة             ثلاجّة                فتاّحة              قطاّعة              غسّالة -9

         جُبنة             زُبدة                حَلیب                   نائم                لبَنَ -12

     صَیدَلیةّ           شَواّية           مُستَوصَف       مُستَشفَي            إسعاف -11

         طبَخ           مَطبوخ                 بطَیّخ                خطبَاّ              مَطبخَ -12
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 کلمات مفيده للمطالعه

 بازِلاءّ: نخودفرنگي

 برَاّدة: آب سردكن

 بصََل: پیاز

 زمینيبطَاطِس، بطَاطا: سیب

 حَلیب مُعَقَّم: شیر پاستوريزه

 حَلیب: شیر، شیرخوردن

 حُمُّص مَجروش: لپه

 حُمُّص: نخود



 

 

 بقَدونسِ: جعفري

 بوفیة مَفتوحة: بوفه باز

 پزمرغ آببیَض مَسلوق: تخم

ي: شام  خورد تعََشَّ

 تغََدَّي: ناهار خورد

 تمَیس: نوعي نان تافتون

 جُبْنة شَفَرات: پنیر يك نفره

 جُبْنة مُثَلثّات: پنیر سه گوش

 جُبْنَة )جِبِن(: پنیر

 جَزَر: هويج

 حامِض: ترش

 حُلْو )حُلُو(: شیرين

سَم: شیر پرچرب  حَلیب كامِلُ الدَّ

 خُبْز، )خُبُز( عَیش: نان

 سَلطَة: سالاد

ر: جو پوست  كنندهشَعیر مُقَشَّ

 شوربة، حِساء: سوپ

 صامولي: نان ساندويچي

 صَلْصة طمَاطة: سس گوجه

 عَسَل: عسل

 عَشاء: شام

 عُلْبةَ )ج: عُلبَ(: قوطي، جعبه

 غَداء: ناهار

 ة حَمراء: لوبیا قرمزفاصولی

 فاصولیة خَضراء: لوبیا سبز

 فَروّج مَشْويّ: جوجه كباب
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 فريزر، مُجَمِّدة: فريزر

 فُطور، فَطور، إفطار: صبحانه

 هافَواكِه: میوه

 قَرنابیط: گل كلم

 قشِطة: خامه

 (اي استقَفیص، مَسَدّ: بست )نام وسیله

 خِدمة ذاتیةّ: سلف سرويس

 خِدمة: سرويس

 خُرطوم الغاز: شلنگ گاز

 سَمید، دقیق كِنتاكي: آرد سوخاري

ة )ج: شَدّات(: بسته)مانند بسته  (سبزيشَدَّ

 شَطَّة حارّ: سس تند

 شَعْريةّ: رشته فرنگي

 كباب قطِعَ: چنجه

 كباب كُفتة: كوبیده

 كُراّث: تره، تره فرنگي

 كُزبرَة، كُسْبُرة: گشنیز

 مالحِ: شور



 

 

 خُضْرَوات: سبزيجات

 دَجاج مَشْويّ: مرغ بريان

 رُزّ بُخاريّ: برنج دمكش

 رُزّ مَعَ الدَّجاج: چلومرغ

 رُزّ مَعَ الكباب: چلوكباب

 رُزّ مَعَ المَرَق: چلو خورش

 رُزّ: برنج

 زُبْدَة، )زِبدِ(: كره

 زَيت سائل: روغن مايع

 سَخّانة: آبگرمكن

 ب: قندسُكَّرقَوالِ 

 سُكَّر ناعِم: شكر

 مِلْح )مِلحِ(: نمك

 حبَس: فلكه گاز يا آبمِ 

 مَخزَن )ج: مَخازِن(: انبار

 مُرّ: تلخ

 مُربَّا فَراولة: مرباي توت فرنگي

 مُربَّا مِشمِش: مرباي زردآلو

 مَرَق باذِنجان: خورشت بادمجان

 مَرَق خُضَر: خورش سبزي

 مَرَق كوسه: خورشت كدو

 مُستَودَع )ج: مستودعات(: انبار

ة الماء: پمپ آب  مِضَخَّ

 كُرُمب: كلم پیچ مَلفوف،

مُ الغاز: رگلاتور  مُنَظِّ

 نعَناع: نعنا
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 الحِوار الثامن

 في المُستشَفيَ
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 للمطالعة و التمرين في البيت

 تعليم فعل الأمر

 نمَوذَج لتصريف فعل الأمر

 الترجمة فعل الأمر الترجمة الفعل المضارع

 برو      ا ذْه بْ   رويمي     ت ذْه ب   

 برو          ا ذْه بي  رويمي     ذْه بين  ت   

 برويد         ا ذْه بوا  رويدمي     ت ذْه بون   

 برويد         ا ذْه بْن    رويدمي         ت ذْه بْن   

 برويد         ا ذْه با  رويدمي         ت ذْه بان   

 برويد         ا ذْه با  رويدمي         ت ذْه بان 



 

 

 :تمرين     

 :أكمِل الفراغات وفق النموذج    

 الترجمة فعل ا لأمر الترجمة الفعل المضارع

     كنيباز مي          ت فْت ح   

عين         گرديبرمي      ت رج 

     نويسيدمي          ت كْت بون   

لْن         گيريدتماس مي          ت ت ص 

بان         دنوشيمي          ت شْر 

     كنيداستراحت مي      ت ست ريحان   
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 في المُستشَفيَ

...                        ... 

 !أسعَدَاللهّ أوقاتكَُم          مُساعِدُ القافلة:

 مَرحبا بكِ. ماذا تأَمُر؟              مدير الفُندُق:

 وَّلیةّ؟أينَ عُلْبةَُ الإسعافاتِ الأ          مُساعد القافلة:

ورِ               مدير الفُندُق:  .الأرضيّ )1( في الدَّ

 ما هو أهَمُّ الوسائل في العُلْبة؟              مدير القافلة:

 ...مُعَقَّمة)2( قُطن طبيّ، لفَّافة، سافلون، الكُحول، لصَْقة          مُساعد الفندق:

*** 

 ارة إسعافنحَنُ بحِاجة إلي سیّ           مُساعد القافلة:

 .لنَِقلِ المريض إلي المُستَشفي                               

 .سَأتَّصِل باِلإسعاف الآن              مدير الفُندُق:

 :بعَدَ خَمسِ دقائق

 أينَ قسِمُ الطَّوارئ؟           مُساعد القافلة:

 .أمامَك قسمُ الطَّوارئ    موظَّف الاستعلامات:



 

 

 :في غُرفةِ الفَحص

 .هُنا)3( تفََصَّلْ، اجِِلسْ                      الطبیب:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 مترادف با: طابقِ -1

 در عامیانه عربستان: لزَگه -2

گفته « اسِتِريْحْ »كه در عامیانه « اسِتَرِحْ »در عامیانه عربستان و عراق: اُگْعُدْ و در سوريه: عُدْ امّا واژه  -3

 .رودبه كار مي« اجِلسِْ »است گاهي به جاي « راحت باش»د و به معني شومي
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 يشَكو المريض؟)1( مِمَّ                              ...

 .هذا الزائر عِندَهُ صُداع و ألمَ شديد في صَدرِه        مُساعد القافلة:

كَّر                  الطبیب: م أو السُّ  .عِندَه ضَغْطُ الدَّ

 .هذه أوراقُهُ الصحّیةّ        مُساعد القافلة:

م، لكن ما عِندَهُ سُكَّر                               .عِندَه ارتفاع ضَغطِ الدَّ

 خُذْ هذه الوَصْفة                  الطبیب:

ور الأرضي                               .و رُحْ إلي الصَّیدَلیةّ في الدَّ

 .كَتَبتَُ في الوصفة                             

 (إبرةَ و حُبوب و شراب و ماء مُغَذّي. )مَصْل                             

 .و اللهّ الشافي                             

 :بعَدَ أخذ الأدوية مِن الصَّیدَلیةّ

 أينَ غُرفة زَرْقِ الإبرَ؟        مُساعد القافلة:

 .)2(في آخِرِ المَمَرّ علي الیسَار                الصَّیدَليّ:

 .بجِِوارِ المُختَبرَ و غُرفةِ الأشِعّة                             

 حادثة هامّة

ر أحَدِ الباصات  تأَخُّ



 

 

رَ أحَدُ الباصات؟             مدير القافلة:  لمِاذا تأَخَّ

 ذاك الباص في الطريق إلیَكُم       مسؤول التَّرحیل:

رَ كَثیرا فَأخْبِروني                               .و إذا تأَخَّ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 مِنْ + ما = مِمَّ  -1

 .يسَار و شِمال مترادف هستند -2
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 :تمارين للبیت     

 :أجِبْ عن الأسئلة التالیة        التمرين الأوّل         

                                بة الإسعافاتِ الأولّیةّ؟أينَ كانتَْ عُلْ  -1    

    ........................................................ 

       هل في عُلبة الإسعافات الأولّیةّ فَتاّحةُ العُلبَ موجودة؟ -2    

   ........................................................ 

ا اسمُ السیاّرةِ التّي تنَقُلُ المريض إلي م -3    

 ........................................................        المُستَشفي؟

 ≠،  =        :عیِّن المترادف و المتضاد         التمرين الثاني         

 م ... وَراءأما -6                دَور ... طابقِ -5        ارتفاع ... انخفاض -4

 فَحْص ... مُعاينََة -9            بجِِوار ... جَنب -8            اجِلسِْ ... اقُعُدْ  -7

 شديد ... خَفیف -12                شِراء ... بیَع -11                عِندَهُ ... لهَُ  -12

 :عیِّن الترجمة الصحیحة        التمرين الثالث         

 امتماس گرفته           تماس خواهم گرفت                     :سَأتَّصِل -13

 بگیر                               گرفت                           خُذْ: -14

 نوشتم                         نويسم مي                      كَتَبْتُ: -15

 شكايت ندارد             دارد؟  از چه شكايت                 مِمَّ يشكو: -16



 

 

رَ: -17  به تأخیر انداخت                               دير كرد                        تأَخَّ

 يك                              يكي از      أحَد )أحَدُ الباصات(: -18

 هشتم                              هشت                      الثامِن: -19

 درمانگاه                        بیمارستان               مُستَشفَي: -22
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 كلمات مفيدة للمطالعة

 إبرَة )ج: إبرَ(: آمپول

 أُذُن: گوش

 استعلامات: اطلاعات

 إسعاف: آمبولانس

 إسهال دَمَوي: اسهال خوني

 إصبعَ )ج: أصابعِ(: انگشت

 دردألم، وَجَع )ج: آلام، أوجاع(: 

 إمساك: يبوست

 انتفاخ في المعدة: نفخ معده

 إندوسكوب: آندوسكوپي

 أنْف: بیني

 أوجاعُ المفاصل: دردهاي مفاصل

 بطَن )ج: بُطون(: شكم

م: آزمايش خون  تحلیلُ الدَّ

 تحلیل )ج: تحَالیل(: آزمايش

 تسََمُّم: مسمومیتّ

 حَمّالة: برانكارد

 حُمّي، سُخْنة: تب

 حنجرة: حنجره

 دَم )ج: دِماء(: خون

 دَوخة: سرگیجه

 رَأس )ج: رؤوس(: سر

 جْل )ج: أرجُل(: پارِ 

 رَسمُ المُخّ: نوار مغز

 رُعاف: خونريزي بیني، خون دماغ

 رُكْبة: زانو

 الزائدةُ الدوديةّ: آپانديس

 زُكام: سرماخوردگي

 ساعاتُ زيارةِ المَرضي: ساعات ملاقات

 سافلون: ساولون

 سُعال،كُحّة،قُحّة: سرفه

 سِنّ )ج: أسنان(: دندان



 

 

 تسََوُّسُ الأسنان: پوسیدگي دندان

 تطَعیم: واكسیناسیون

 پستان ثدَْي:

 جُرح )ج: جُروح(: زخم، جراحت

 جِلْد، بشََرة: پوست

 جَلطة دِماغیةّ: سكته مغزي

 جَلْطة قَلبیةّ: سكته قلبي

 حاجِب )ج: حَواجِب(: ابرو

 حَبّ )ج: حُبوب(: قرص

 شارب )ج: شَوارِب(: سبیل

 اب: شربتشَر

 شَعْر: مو

 شَفَة: لب

 ها، دو لبشَفَتَین، شَفَتان: لب

 شَهادة صِحّیةّ: كارت بهداشتي

 صُداع: سردرد

 صَدْر )ج: صُدور(: سینه

 دارصَیدَليّ: داروخانه
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 صَیدَلیةّ: داروخانه

م: فشارخون  ضَغْطُ الدَّ

 ضَماد، مَرهَم: پماد

 ظُفْر: ناخن

 عُرزة: بخیهّ

 رگ عِرقْ:

 عَضُد: بازو

 عَضَلةَ: ماهیچه

 عَظْم )ج: عِظام(: استخوان

 يوسيعناية مُركزّة: سي

 عُنُق، رَقَبة: گردن

 عیادة الطبیب: مطب

  

 قسم المخّ و الأعصاب: بخش مغز و اعصا

 ايشگاهقسم الوِلادة: ز

 قُطن طِبيّّ: پنبه بهداشتي

 كَآبة: افسردگي

 كَبسولة )ج: كبسولات(: كپسول

 كُحول: الكل

 كَدْمة: خون مردگي

 لحَْم )ج: لُحوم(: گوشت

 لحِْیة: ريش

 لسِان )ج: ألَسِنة(: زبان

 لصَْقة مُعَقَّمَة )شاش(: گاز استريل

 لفَّافة: باند



 

 

 عَین )ج: عُیون(: چشم

 غُرفةُ الفَحْص: اتاق معاينه

 غُرفة التَّضمید: اتاق پانسمان

 غُرفةُ زرقِ الإبرَ: اتاق تزريقات

 ظارغُرفة الانتظار: اتاق انت

 غَسیلُ الدّم: ديالیز

 فُخذ: ران

 پزشكيإسعافيّ: تیمفَريق

 فَم: دهان

 قسمُ الأشعّة: بخش راديولوژي

 قسم الباطِنیةّ: بخش داخلي

 قسم الجِراحیةّ: بخش جراّحي

 قسم الحُروق: بخش سوختگي

 قسم الطَّوارِئ: بخش اورژانس

 ماء مُعَقَّم: آب مقطرّ

 ند، ارتوپدبمُجَبِّر: شكسته

 مُختَبرَ )ج: مختبرات(: آزمايشگاه

كَّر: بیماري قند  مرض السُّ

 مُستَشفَي )ج: مُستَشفَیات(: بیمارستان

 مُستَوصَف )ج: مُستَوصَفات(:درمانگاه

 مَصْل، ماء مُغَذّي: سرم

 مِعصَم )ج: مَعاصِم(: مچ دست

 مُعَوَّق: جانباز، معلول

 مُلتَوي: پیچ خورده

 شبخمُهَدِّئ: آرام

م: خونريزي  نزَيفُ الدَّ

 نزَيف فیالمُخّ: خونريزي مغزي

 هَوعَة، تهََوُّع، قَيء: استفراغ

 يدَ )ج: أيدي(: دست
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 الحِوار التاسع

 الاتصّالات الهاتفيةّ
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 للمطالعة و التمرين في البيت

 (1تعليم الاسم المشتق )

 اسم المكان و اسم الزمان

 :است. مثال« مَفْعِل»و « مَفْعَل»مولاً بر وزن اسم مكان و اسم زمان مع

 محل بازي، ورزشگاه            مَلْعَب:                بازي كرد        لعَِبَ:  

 محل نشستن، مجلس        مَجْلِس:                 نشست        جَلسََ:  



 

 

 اوري كردن، دادگاهمحل د)1(:    مَحْكَمَة            داوري كرد         حَكَمَ:  

 :اُكتُبْ في الفراغ الترجمةَ الصحیحة         التمرين         

 ..........................................        :مَطْبخَ                    پخت                طبَخََ:  

 .........................................    :مَوْقفِ                    ايستاد                وَقَفَ:  

 .........................................        :مَعمَل                كار كرد                عَمِلَ:  

 اسم الفاعل و اسم المفعول

 هايي كه اولّین صیغه ماضي آنها فقط سه حرف است )ثلاثي مجردّ(؛در فعل    

 .آيدمي« مَفْعول»و اسم مفعول بر وزن « فاعِل»اسم فاعل بر وزن     

 :مثال

 مَكتوب: نوشته، نوشته شده            نويسنده        كاتبِ:            نوشت        كَتَبَ:  

 مَعبود: پرستیده شده            پرستنده        عابدِ:        پرستید        عَبدََ:  

 مَفْتوح: باز شده            بازكننده        فاتحِ:            باز كرد        فَتَحَ:  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .تاء كثرت است« محكمة»حرف تاء در آخر  -1
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 :اُكتُب معني الأسماء التالیة        التمرين         

 .......................    :مَنصور         .......................    ناصِر:                   ياري كرد        نصََرَ:  

 ......................    :مَحمود        .......................    حامِد:             ستايش كرد        حَمِدَ:  

 .......................    :مَشكور        .......................    شاكِر:       سپاسگزاري كرد        شَكَرَ:  

 هاي كه اولّین صیغه ماضي آنها بیش از سه حرف است )ثلاثي مزيد(؛اما در فعل    

 :آيند. مثالها مياسم فاعل و اسم مفعول شبیه مضارع آن فعل    

 اسم مفعول                                اسم فاعل                                        

 مُنْتَظرَ: مورد انتظار                    مُنْتَظِر: انتظار كشیده                انِْتَظرََ، ينَْتَظِرُ   



 

 

 (كشدانتظار كشید، انتظار مي)

 مُعْتَمَد: مورد اعتماد                    مُعْتَمِد: اعتمادكننده                اعِْتَمَدَ، يعَْتَمِدُ   

 (كندمياعتماد، اعتماد )

 :اُكتُب معني الأسماء التالیة        التمرين         

 ..................... :مُراد               مُريد: .....................             أرادَ، يُريدُ   

 (خواهدخواست، مي)

فُ     ..................... :فمُنَظَّ              مُنَظِّف: .....................        نظََّفَ، يُنَظِّ

 (كندتمییز كرد، تمییز مي)

 ..................... :مُتَّهَم             مُتَّهِم: .....................           اتَِّهَمَ، يتََّهِمُ   

 (زندتهمت زد، تهمت مي)

 صیغة المبالغة

 .و وزن معروف است: فَعّال و فَعّالةاسم مبالغه بر بسیاريِ انجامِ كار دلالت دارد و داراي د    

 عَلّامة: بسیار دانا                صَباّر: بسیار صبركننده
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 .رودگاهي اين دو وزن براي شغل به كار مي    

 :مثال

 حَذّاء: كفّاش                    سَواّق: راننده                    طبَاّخ: آشیز

 :رودراي اسم آلت )اسم ابزار( به كار ميگاهي نیز اين دو وزن ب    

 :مثال

 سَیاّرة: خودرو، ماشین                غَسّالة: لباسشويي                ثلَّاجة: يخچال

 فَتاّحة عُلبَ: در قوطي بازكن                قَشّارة: پوست كن            عَلّاقة: چوب لباسي

 :الأسماء التالیة اُكتُب معني        التمرين         

 ..................... :عَصاّرةُ الفَواكِه        لحَّام: .....................        رجُل فَهّامة: .....................



 

 

 الصفة المشبهّة

« فَعْلان»و « فَعیل»در فارسي است و دو وزن معروف آن « صفت ساده»تقريبا همان « صفت مشبهه»    

 .نیز دو وزنِ كم كاربرد آن است« فَعْل»و « فَعِل»است. 

 :مثال

 خَفیف: آرام                     شَديد: تند                    كبیر: بزرگ

 نحَیف: لاغر                  سَمین: چاق                 كَريم: بزرگوار

 میل: زيباجَ                     قَصیر: كوتاه                   طوَيل: بلند

 شَريف: باشرافت                    نظَیف: تمیز                  قَبیح: زشت

 نشَیط: فعّال و سرحال                   صَغیر: كوچك               حَزين: غمگین

**** 

 عَطْشان: تشنه               جَوْعان: گرسنه                تعَْبان: خسته

 خراب :خَرْبان                  شَبْعان: سیر           فَرْحان: خوشحال

 غَضْبان: خشمگین                 زَعْلان: دلخور         بطَْران: الكي خوش

**** 

 فَرِح: خوشحال                    كَسِل: تنبل                  وَسِخ: كثیف

***** 
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 رَطْب: تر و نمناك         وار،سختصَعْب: دش                 سَهْل: آسان

 :اُكتُب مُضادّ كلّ كلمة        التمرين         

 .....................   صَغیر           .....................   طوَيل           .....................     جَمیل

 .....................  فَرْحان            .....................  شَديد            .....................  سَمین

 .....................   صَعْب            .....................  وَسِخ             .....................  مفتوح
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 الاتِّصالاتُ الهاتفِيةّ



 

 

 كیف يُمكِنُ الإتصِّال هاتفِیاّ        مُساعِدُ القافلة:

 مِن داخِلِ الغُرفة إلي خارجِ الفُندُق؟                            

 في البداية خُذْ رقم تسِعَة                 الموظَّف:

 .ثمَُّ اتَّصِلْ برَِقَمِك                            

**** 

 .ألو. مَعَك مديرُالقافلة مِن إيران            مدير القافلة:

 .مَرحَباَ تفََضَّلْ                  الموظَّف:

 )1(مَن حَضرَتكُُم؟                             

 .مِن مُحافَظةَ يزد« حسیني»أنا               مديرالقافلة:

 سَوفَ أصِلُ في الأسُبوع القادِم                             

 .في يومِ الأربعِاء إلي الفُندُق                             

****** 

 .لوَ سَمَحت؛ حَولِّْني إلي غُرفة رقم خَمسمِئة و سَبعة        ساعِدُ القافلة:مُ 

 .الخَطّ مشغول                 الموظَّف:

***** 

 .مُساعِدَ القافلة)2( مِن فَضلكِ، نادِ             مدير القافلة:

 .)3(انِتَظِرْ علي الخَطّ                  الموظَّف:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 در عامیانه عربستان: مینْ مَعاي؟ )چه كسي با من است؟(، مین يتََكَلَّم؟، مین أنت؟ -1

 .«صیحْ »و در عراق: « نادي»در عامیانه عربستان:  -2

 .در عامیانه عربستان: خَلیّك مَعاي -3
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 .)1(غیر موجود                              

***** 

 .عفوا أُريدُ أن أتَّصِل بإيران                     الزائرة:

 .روحي إلي كَبینة رقم اثنَین                  الموظفّ:

***** 

 حادثة هامّة

ورِ الرابع جَمیعُها مَقطوعة          مُساعِدُ القافلة:  .خطوط الهاتفِ في الدَّ

 .تَصلیح الخُطوطالمهندس لِ )2( بعد خَمس دقائق يأتي             قسِمُ الصیّانة:

 .شُكرا لحُِسنِ مُساعَدَتكِ           مُساعِدُ القافلة:

 .لا شُكْرَ علي الواجب   مسؤول قسِمِ الصیاّنة:

 :تمارين للبیت     

 :للتعريب        التمرين الأوّل          

توان به بیرون زنگ چگونه مي -1

 ...........................................................................................        زد؟

                  :اولّ شماره نه را بگیر -2

     ........................................................................................... 

مرا به اتاق صد و سه وصل  -3

 ...........................................................................................           :كن

                       .خط مشغول است -4

    ........................................................................................... 

          .لطفا معاون كاروان را صدا كن -5

   ........................................................................................... 

          .خواهم به ايران زنگ بزنممي -6

    ........................................................................................... 

خط تلفن اتاق دويست و دو قطع  -7

 ........................................................................................... .تاس



 

 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .«ماكو»و در عراق: « ما في»در عامیانه عربستان:  -1

 .مترادف با: يجَيء -2
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 :ارسیةّللترجمة إلي الف        التمرين الثاني          

            مَن حَضرَتكُُم؟ -8

 ................................................................................................................... 

لوَ  -9

 ...................................................................................................................                .سَمَحت

نادِ مديرَ  -12

 ...................................................................................................................        .الفُندُق

 :موعةعَینّ الكلمة الغريبة في كُلّ مج        التمرين الثالث          

         كَم             مِن          لماذا                أينَ             مَتَي            كَیفَ  -11

     عَین           رَأس          قُطن              بطَن                يدَ            صَدْر -12

بت        لثُّلاثاءا        العِشرين        الخَمیس        الأربعِاء -13      الاثنَین        السَّ

     وَسِخ         صینیةّ       سِكیّن            شَوكة            مِلعَقَة            قدِْر -14
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 كلمات مفيدة للمطالعة

 اتصّالات: ارتباطات

 بدَّالة، سَنترال: تلفن مركزي

 بطِاقة تلیفون: كارت تلفن

 داخلي تحَويلة: تلفن

 جَهازُ التلیفون: دستگاه تلفن

 جَواّل، مَحمول، نقَّال: موبايل

 سَمّاعة: گوشي

ريحة: شارژ سیم كارت  شَحنُ الشَّ

 شَريحة: سیم كارت

 فكس: فكس

 سیملاسِلكيّ: تلفن بي

 مركز الاتصِّالات: مركز مخابرات

 مِفتاح: كُد



 

 

 خَلیوَي )در عراق(: موبايل

 سِلْك: سیم
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 ر العاشرالحِوا

 المزارات
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 للمطالعة و التمرين في البيت

 (2تعليم الاسم المشتق )

 اسم التفضیل

 :در فارسي است. مثال« صفت برترين»و « صفت برتر»آيد و معادل مي« أفَْعَل»بر وزن « اسم تفضیل»    

 ، زيباترينزيباتر       أجمَل:                     ترينتر، بزرگبزرگ        أكبرَ: 

 دورتر، دورترين          أبعَد:                         بهتر، بهترين    أحسَن: 

 ترينتر، چاقچاق      أسمَن:                    بلندتر، بلندترين       أطوَل: 

 ترينتر، گرانگران       أغليَ:                     ترينتر، ارزانارزان     أرخَص: 

 شديدتر، شديدترين        أشَدّ:                   ترينتر، سبكسبك       فّ: أخَ 

 :اُكتُب معني الأسماء التالیة        التمرين          

 ..................... :أعلمَ            أرحَم: .....................            أصغَر: .....................

 ..................... :أغليَ            أنفَع: .....................            .............أقرَب: ........

 .آيدمي« فُعلي»هرگاه اسم تفضیل به عنوان صفت براي نام مؤنث واقع شود؛ بر وزن     

 :مثال

 ترالحقیبةُ الصُغري: چمدان كوچك                ترفاطمةُ الكُبري: فاطمه بزرگ

 .كنیماستفاده مي« أفعَل»نكته: هرگاه دو طرف مقايسه مؤنث باشند؛ باز هم از وزن       

 :مثال

 .تر از زينب استفاطمه بزرگ                            فاطمة أكبرَ مِن زينب.

 اسم الآلة



 

 

 .يا اسم ابزار همان طور كه از نامش پیداست بر ابزار دلالت دارد« اسم آلت»    
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 :هاي ابزار داراي وزن بخصوصي نیستند. مانندبعضي از اسم

 إبرَة: سوزن، آمپول                                سیملاسِلكيّ: بي

 .آيندمي« مِفْعال»يا « مِفْعَلةَ»، «مِفْعَل»هاي آلت بر وزن بسیاري از اسم    

 :مثال

 مِفْتاح: كلید                    مِكْنَسَة: جارو                مِقبضَ: دستگیره

نیز براي اسم آلت به كار « فَعّالة»و « فعّال»خوانديد كه گاهي وزن « اسم مبالغه»نكته: در بحث       

 .روندمي

 نظَاّرة: عینك                        سَمّاعة: گوشي                            جَواّل: موبايل

 :كتُب معني الأسماء التالیةاُ        التمرين          

 .......................................... :مِصعَد                                    بالا رفت        صَعِدَ:

 .......................................... :مِلْعَقَة                                      لیسید        لعَِقَ:

 .......................................... :میزان                                    وزن كرد         :وَزَنَ 

 .......................................... :قَشّارة                                پوست كند        قَشَرَ:

 .......................................... :مِفتاح                                      باز كرد         فَتَحَ:

 .......................................... :مِطرَقة                                       كوبید        طرََقَ:
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 المزارات

 !ساعَدَك اللهّ            مدير القافلة:

 ؟)1(حَیاّك اللهّ! مِن أينَ نبَدَأ                 السائق:

 نبَدَأ مِن جَبلَ أحد            مدير القافلة:

 .و نخَتِم في مسجد قباء                             



 

 

 .هُناك)2( حتيّ نُصَليّ                             

 إذَن في البدِاية أحُد و القِبلتََین                             

 .و في النِّهاية قُباء                             

واّق أن نتََحَرَّك مَعا                               .)3(قُل للِإخْوَة السُّ

 .علي رَأسي                 السائق:

 الماء البارِد في الباص موجود؟            مدير القافلة:

 .نعم. موجود                 السائق:

 .أحسَن)7( مَعَكُم)6( تجَلبِونَ )5( إذا)4( لكِنْ                              

 .المُعتَمِرون في الباص. رَجاءً تحََرَّكْ             مدير القافلة:

 ؟«مَشربةَ أمّ إبراهیم»مُمكِن أن تذَهَب إلي                              

 .لي هُناكغیرمَسموح لنَا الذَّهاب إ                 السائق:

 .طیِّب. ما في مشكلة           مدير القافلة:

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .در عامیانه: نبِدَأ -1

 .در عامیانه: نُصَليّ، انِْصَليّ -2

 .در عامیانه: سَواسَوا، سَويهِّ -3

 .در زبان عامیانه: بَس -4

 .است« اگر»در زبان گفتاري به معني  -5

 .میانه: تجِیبونْ يا اتِْجیبونْ در زبان عا -6

 .در زبان عامیانه عراق: وياّكُم -7
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 عند صاحبِ العَربةَ

 .يا صاحبَ العربة، تعَال هُنا        مُساعد القافلة:



 

 

 .أنا في خدمتكم           صاحب العربة:

 .جنب الحافلة)2( هذه الحَقائب)1( خُذْ                 المساعد:

 .علي رأسي و عیني           صاحب العربة:

 حادثة هامّة

 .أحَد المُعتَمِرين بقَِيَ في أحد            مدير القافلة:

 .نرَجو مُساعَدَتكَ لنَا                             

 .«مركز إرشاد التائهین»لا تقَْلقَْ، يُوجَد                  السائق:

 .هِم و أُخبِرُهُمسَأتَّصِل بِ                             

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .«خُدْ »و در سوريه « اُخُذْ، اخِِذْ »در عامیانه عراق و عربستان  -1

 «شِنَط»در عامیانه:  -2
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 :تمارين للبیت     

 :أجِبْ عَن الأسئلة التالیة         التمرين الأوّل          

 ..........................................                                ؟مِن أينَ يبَدَأ الزوّاّر -1

 ..........................................                                أينَ يُصَليّ الزُّواّر؟ -2

 ..........................................            هل الماء البارد كان موجودا في الباص؟ -3

 ..........................................                                    مَن بقَِيَ في أحد؟ -4

 ..........................................    مسموح؟« مَشرَبة أمّ إبراهیم»هل الذّهاب إلي  -5

 ≠،  =        :و المتضادعَیِّن المترادف         التمرين الثاني          

 بارِد...حارّ  -8                  قُلْ...اُسكُتْ  -4                     يبَدَأ...يخَتِم -6

 مَسموح...ممنوع -11                مَعا... وحیدا -12                أحسَن...أفضَل -9

 إخوة...إخوان -14              طیبّ...حسنا -13            تائهین...ضائعین -12



 

 

 :عَیِّن الكلمةَ الفصیحة         التمرين الثالث          

 ( )بسَ لكِن                 ولي: -13          )جیبوا أحضِروا (        بیاوريد: -12

 ( )نبِدَأ نبَدَأ        شروع كنیم: -15          )معا سواسوا (         با هم: -14
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 المُعجَم

 (الفارسية -العربية )

 آخَر: ديگر

 آيس كريم، بوظة: بستني

 كنمابُدَِّلُ: عوض مي

 ابِرَة )ج: إبرَ(: آمپول

 ابِريق شاي: قوري

 ابشِر: چشم، اطاعت

 اتصّالات: ارتباطات

هاي اتصّالات هاتفِیةّ: تماس

 تلفني

 اتَِّصِلْ: تماس بگیر

: تماس مي  گیرماتَصِّلُّ

 یرم باگاتََّصِل بـِ: تماس مي

 اتفّاق: قرارداد

 كنماتَمََنّي: آرزو مي

 اثِنانِ: دو

 اجَِبْ عن: جواب بده به

 اجِلِبْ: بیاور

اخوَات )مفرد: اُختْ(: 

 خواهران

 اخِْوَة )مفرد: أخ(: برادران

 اذِا: اگر، هرگاه

 اُذكُرْ: ذكر كن

 كنماذكُر: ذكر مي

 اذَِن: بنابراين

 اُذُن: گوش

 روماذَهَب: مي

 ارَادَ: خواست

 ارَبعِاء: چهارشنبه

 ارَبعَون، أربعَین: چهل

 فرستمارُسِلُ: مي

 ارِشاد: راهنمايي كردن

 خواهم كهنْ: ميارُيد أَ 

 هااسَئلة: سؤال

 كنماسُافرُِ: سفر مي

 اسِتَلمَْتَ: دريافت كردي

 هااسَِرَّة: تخت

 اسِعاف: آمبولانس

 اسمُ الأب: نام پدر

 اسمُ الجَدّ: نام پدربزرگ

 اسم العائلة: نام خانوادگي

 اسَمَرُاللَّون: گندمگون

 اسِهال دَمَوي: اسهال خوني

 ورانندگيراهنمايياشِارة:علامت

 ورانندگياشِارة: چراغ راهنمايي

 كنماشَعُرُ بـِ : احساس مي

 اشَیاء: چیزها

 اصِبِرْ: صبر كن

 اصِبعَ )ج: أصابعِ(: انگشت

 مواصَلعَ: طاس و بي

 اعتقال: بازداشت

 اعِتَقَلْنا: بازداشت كرديم



 

 

 اجِمَعْ: جمع كن

اجَنحِة )جمع جَناح(: 

 سوئیتها

 احََد: يكي از، يكي

 احَسَن: بهتر

 احَضِرْ: بیاور

 احَمَر: قرمز

 كنماُخبِرُهُمُ: آنان را خبر مي

 اُخرَي: ديگر

 اخضَر: سبز

 اسِألَْهُ: از او سؤال كن

 پرسماسَألُهُم: از آنان مي

 اسُبوع )ج: أسَابیع(: هفته

 اسِتَعْجِلْ: عجله كن

 اسِتعلامات: اطلاعات

 اسِتَفیدوا: استفاده كنید

 استقبال: پذيرش

اسِتَلمََ: تحويل گرفت، 

 دريافت كرد

 : دريافت كردماسِتَلمَْتُ 

 اعِتَقلِوهُ: او را بازداشت كنید

 شناسمدانم، مياعَرفُِ: مي

 (اعَزَب: مجردّ )مؤنث: عَزباء

 اعَطِنا: به ما بده

 طِني: به من بدهاعَ

 اعَطونا: به ما بدهید

 كنماعَمَلُ: كار مي

 افِْتَحْ: باز كن
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 كنمافَحَصُكَ: تو را معاينه مي

 افََندي:نارنگي

اقِلاعُ الطائرة:پرواز هواپیما از 

 زمین

 گويماقَولُ: مي

 اكِرامیةّ: انعام

 اكَمِلوا: كامل كنید

هاي اكَیاس نُفايات: كیسه

 زباله

 سم الأولّ: نام كوچكالا

 الَبان: لبنیاّت

 التزام خطيّ: تعهّد كبتي

 الزائدةُ الدوديةّ: آپانديس

 انَا: من

 انَاَ بخَِیر: خوبم

 هاي گازانَابیب )جمعِ أنبوب(: كپسول

 انَبوب غاز: كپسول گاز

 نتَ: تواَ 

 انَ تذَهَب: كه بروي

 انِْتَظِرْ: منتظر بمان

 انتفاخ في المعدة: نفخ معده

 انَتُم: شما

 انِتَهَي: تمام شد

 انِدوسكوب: آندوسكوپي

 انِ شاء اللهّ: اگر خدا بخواهد

 باقلِاء: باقلا

 باِلسیاّرة: با ماشین

 باِلضَّبط: دقیقا

 باِلطائرة: با هواپیما

 بانیو: وان

: به اينكه  بأِنَّ

 بأِيَّ ألَمَ: چه دردي؟

 بـِ ، با: به وسیله

 بخشیش )عامیانه(: انعام

 بخَِیر: خوب

 بدَّالة، سَنترال: تلفن مركزي

 برَاّد شاي )در مصر(: كتري



 

 

 الصُّداع: سردرد

 چسبانمالَصِق: مي

الُقيَ القَبضُ علي: بازداشت 

 شد

 الَمَ )ج: ألام(: درد

 المَحجَرالصحّي: قرنطینه

 الَم، وَجَع )ج: آلام، أوجاع(: درد

 الِي: به، به سوي

 قاء: به امید ديدارالِي اللّ 

 امَ: يا

 امَامَ: مقابل، جلو

 امَامیةّ: جلويي

 امِرَأة )ج: نسِاء(: زن

 امَس: ديروز

 امِساك: يبوست

 امِكانیاّت: امكانات

 امَنُ المَطار: حراست فرودگاه

 انَ: كه

 انَْف: بیني

 انَ يقَِفوا: كه بايستند

 اوَْ: يا

 اوَجاعُ المفاصل: دردهاي مفاصل

 وش آمدياهَلاً و سهلاً بكِ: خ

 اهَلاً و سَهلاً بكُِم: خوش آمديد

 ايَّ: كدام، چه

 ايِجار: اجاره

 است؟ازماساختهخدمتيايَخّدمة: چه

 ايَضا: همچنین

 باب )ج: ابواب(: در

 باذِنجان: بادمجان

 (بارحة: ديروز )در عراق: ديشب

 بارِد: سرد

 بازِلاءّ: نخودفرنگي

 باص )جمع آن: باصات(: اتوبوس

 برَاّدة: آب سردكن

 برتقال:پرتقال

 زْبوز، حَنَفیةّ: شیر آببِ 

 بشََرَة: پوست

 بصََل: پیاز

 بصََل أخضَر: پیازچه

 زمینيبطَاطا، بطَاطِس: سیب

 هاها، بلیتبطِاقات: كارت

 بطِاقتي: كارت من

بطِاقة )ج: بطِاقات(: كارت، 

 بلیت

بطِاقةُ الاستمِارة: كارت 

 ماشین

 بطِاقةُ الدُّخول: كارت ورود

 خروج بطِاقةُ المُغادَرَة: كارت

 بطِاقة تلیفون: كارت تلفن

 بطَاّنیة )ج: بطَاّنیات(: پتو

 بطَن )ج: بُطون(: شكم
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 بطَني: شكمم

 بطَیّخ: خربزه، طالبي،گرمك

 بطَیّخ أحمر)درسوريه(:هندوانه

 بعَدَ أُسبوع: بعد از يك هفته

 سازيتحضیر: آماده

 تحلیل )ج: تحَالیل(: آزمايش

م: آزمايش خون  تحلیلُ الدَّ

 تحَويلة: تلفن داخلي

 كني: كار ميتعَمَلْ 

 تغََدَّي: ناهار خورد

تغَییرُ الزُّيوت: تعويض 

 روغني

 تُفّاح: سیب



 

 

 بعَدَ دقائق: بعد از چند دقیقه

 بعَض: بعضي

 بعَید: دور

 بقَدونسِ: جعفري

 بقَِيَ: ماند، جا ماند

 بكَِم، كَم: چند

 بلَدَ: شهر، كشور، سرزمین

بمِاذا: با چه چیز، با چه 

 ايوسیله

 بنِاية: ساختمان

 بنَشَر: پنچرگیري

 بوفیة مَفتوحة: بوفه باز

 بیِدَِهِ: در دستش

 بیَضاء: سفید

 پزمرغ آببیَض مَسلوق: تخم

 مرغ نیمروبیض مَقلي: تخم

 سانيبیَنَ مَن: بین چه ك

 تائهین: گمشدگان

 تاسِع: نهم

 تالیة: آمده، زير، در پي

 تأشیرة: ويزا

 مانيتبَقَي: مي

 آوريدتجَلِبون: مي

 ردتذََكَّرَ: به ياد آو

 تذَْكِرة: بلیت

 تذَكِرَة الطائرة: بلیت هواپیما

 چايترِموسات(:فلاكسشاي)جترِموس

 خواهيتُريدُ: مي

 (ترََيَّقَ: صبحانه خورد)در عراق

 كنيتسُاعِدُني: به من كمك مي

 بلاتسَلمَ عَیناك: چشم شما بي

 تسََمُّم: مسمومیتّ

 تسََوُّسُ الأسنان: پوسیدگي دندان

 كنيمي تُصَرفُِّ: صرف

 تصَلیح: تعمیر

 تصنیف باِلبِطاقات: برچسب زدن

 تطَعیم: واكسیناسیون

 تعَارُف: آشنايي

 تعَال: بیا

 تعَال نذَهَب: بیا برويم

 تعَالوا: بیايید

 تعََب: خستگي

 تعَْبان: خسته

 دانيشناسي، ميتعَرفُِ: مي

ي: شام خورد  تعََشَّ

تفَتیش: بازرسي، 

 جست و جو

 تفََضَّلْ: بفرما

 تلِفزيون: تلويزيون

 (تلِكَ: آن )مؤنث

 تمَر، رُطبَ: خرما

تمَیس: نوعي نان 

 تافتون

 تنُاديه: او را صدا كند

تنَسیق: هماهنگي 

 كردن

 تنَظیف: پاك كردن

 توقیع: امضا

 تین: انجیر

 ثالثِ: سوم

 ثدَْي: پستان

 ثُرَياّ: لوستر

 ثلَاث، ثلَاثة: سه

 ثلَاثمِئة: سیصد

ثلَاث مَراّت: سه بار، 

 سه دفعه

 ثُلاثي: سه نفره

 هاثلَاجّات: سردخانه

 ثلَاجّة: يخچال



 

 

: دوست مي  داريتحُِبُّ

 تحََرَّكْ: حركت كن

 دهيتعُطیني: به من مي

 تعلیم: ياد دادن

 ثلَج: يخ

 ثمَانون، ثمَانین: هشتاد

 ثنُائیةّ: دو نفره

 ثوم: سیر
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 آمدمجِئتُ: 

 جالسِ: نشسته

 اندجالسِون: نشسته

 جاهِز، جاهِزة: آماده و مجهّز

 جاء: آمد

 جُبْنَة )جِبِن(: پنیر

 جُبْنة شَفَرات: پنیر يك نفره

جُبْنة مُثَلثّات: پنیر سه 

 گوش

 جِدار )ج: جُدران(: ديوار

 جِدّا: خیلي

جُرح )ج: جُروح(: زخم، 

 جراحت

جَزاك اللهّ خیرا: خدا به شما 

 .داش خیر دهدپا    

 جَزَر:هويج

 جَزيلاً: فراوان

 جِسْر: پل

 جِلْد، بشََرة: پوست

 اتجَوازُك: گذرنامه

 اشجوازُهُ: گذرنامه

 امجَوازي: گذرنامه

 جَواّل، مَحمول، نقَّال: موبايل

 جَوز: گردو

 جهازُ التلِّیفون: دستگاه تلفن

 جهةُ القُدوم: مبدأ، محل آمدن

 جَیدّ: خوب

 جَیدِّة: خوب

 حائط )ج: حیطان(: ديوار

 حاجِب )ج: حَواجِب(: ابرو

 گرم، داغ حارّ:

 حاضِر: چَشم، اطاعت

 حافلِات: اتوبوسها

 حافلة: اتوبوس

 حافلِة )ج: حافلِات(: اتوبوس

 حالكَُ: حال تو

 حامِض: ترش

حَفِظكََ اللهّ: خدا شما را حفظ 

 .كند

حَقائبِ )ج حَقیبة(: چمدانها، 

 هاساكها، كیف    

 حَقیبتَُك: چمدانت، ساك تو

حَقیبتَُهُ: چمدانش، ساكش، 

 كیفش

 حَقیبة: چمدان، ساك، كیف

دبلِوماسیةّ: حَقیبة

 یتسامسونكیف

 حِلبة، حُلبة: شنبلیله

 حُلْو )حُلُو(: شیرين

 حَلیب: شیر، شیرخوردن

سَم: شیر پرچرب  حَلیب كامِلُ الدَّ

 حَلیب مُعَقَّم: شیر پاستوريزه

 حَمّالة: برانكارد

 حّمام: حمّام، توالت

 حمّامات: حمام، توالت

 حمام إفرَنجيّ: حمام فرنگي

 حَمراء: قرمز



 

 

 جَلسََ: نشست

 جَلطة دِماغیةّ: سكته مغزي

 جَلْطة قَلبیةّ: سكته قلبي

 جَماركِ: گمركات

 جَناح: سوئیت

 جَنبَ: كنار

 جِنسیةّ: ملیّتّ

 جِوار: كنار

 هاجَوازات: گذرنامه

فر: گذرنامه  جَوازُ السَّ

 اتفَرِك: گذرنامهجَوازُ سَ 

 حَبّ: دانه، تخمه

 حَبّ )ج: حُبوب(: قرص

 حَبحَب)درسعودي(:هندوانه

 هاحُبوب: قرص

 حتيّ: تا اينكه، حتّي

 حَرَس، حُراّس: نگهبانان

 حُرمة )عامیانه(: زن

 حَسَبَ: برحسبِ 

 حَضْرَتكُُم: حضرت عالي

 حَضرة الطبیب: جناب دكتر

 حُمُّص: نخود

 لپهّحُمُّص مَجروش: 

 حُمّي، سُخْنة: تب

 حنجرة: حنجره

 حِنطة، قَمح: گندم

 حِوار: گفت و گو

 حَوالي: حدود

 حَولِّْني: مرا وصل كن

 حَیاّكَ اللهّ: زنده باشي

 عَیش: نان()1( خُبْز )خُبُز

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .«عَیش»و در مصر « خُبُز»در عامیانه  -1

 95  

تم: م هر   خ 

 مة: سرويسخِد

 خِدمة ذاتیةّ: سلف سرويس

 خُذْ: بگیر

 خَربان، خَربانة: خراب

 خُرطوم الغاز: شلنگ گاز

 خِزانة نُقود: گاو صندوق

 خَس: كاهو

 خُضْرَوات: سبزيجات

  

 دَوريةّ )ج: دَورياّت(: گشتي

 دوش: دوش

 دولابُ المَلابسِ: كمد لباس

 الملليدُوَليّ: بین

 زَيت: روغن)1( دُهن،

: ذكر كرده  امام، نام بردهذ ك رت 

 ذوبشََرَة: داراي پوستِ 

 ذولحِْیة: داراي ريشِ 

  

 پلورُزمَّعَ العدس: عدس

 رُزّ مَعَ الكباب: چلوكباب

 رُزّ مَعَ المَرَق: چلو خورش

 رَسمُ المُخّ: نوار مغز

رُعاف: خونريزي بیني، 

 خون دماغ

 رَقم: شماره

 رَقَمُ التَّأشیرة: شماره ويزا



 

 

 خَطأَ: نادرست

 خَفِّف: بكاه، كم كن

 خَل: سركه

 خَلصَ: تمام شد

 سرخَلف: پشت، پشت

 خَلیوَي )در عراق(: موبايل

 مسین: پنجاهخَمسون، خَ 

 خَمسة: پنج

 خَوخ: هلو

 خیار: خیار

 دَجاج: مرغ

 مَشويّ: مرغ برياندَجاج

 دُخول: ورود

 دَعْني: بگذار كه من

 دقیقتین: دو دقیقه

 دَقیق، طحَین: آرد

 دَم )ج: دِماء(: خون

 دَوخة: سرگیجه

 المیاه(:توالتالمیاه)ج:دوراتُ دَورة

 ذَهاب: رفتن

 ذَهَبَ )راحَ(: رفت

 رَأس )ج: رؤوس(: سر

 رَأسُهُ: سرش

 رُباعيّ: چهارتايي

 ربِیان، روبیان: میگو

 مرتب كنرَتبِّْ: 

 رِجال: مردان

 رَجاءً: لطفا

 رَجُل )ج: رِجال(: مرد

 رِجْل )ج: أرجُل(: پا

 رَجُل عَسكَريّ: مأمور نظامي

 رُحْ: برو

 رِحْلة: پرواز، سفر

 :سَوقالسیاّرة،رُخْصةرُخصة قیادةِ 

 گواهینامه رانندگي ماشین

 برنج:)2( رُزّ، أرُزّ 

زّ ب خاريّ: برنج دمكش  ر 

 سبزي پلو رُزّ مَعَ الخُضار:

 رُزّ مَعَ الدَّجاج: چلومرغ

 رقم الرحلةِ: شماره پرواز

ه رقمُ السیاّرة: شمار

 ازماشین

 سوي شركت    

 رَقيّ:)در عراق(: هندوانه

 رُكْبة: زانو

 رُمّان: انار

 (روحي: برو )مؤنث

 ريحان: ريحان

 كره()3( :زُبْدَة، )زِبدِ

ويز، كشمش بيب: م   ز 

 زُجاج: شیشه

 زعفران: زعفران

 زُكام: سرماخوردگي

 زُواّرُنا: زائران ما

 (زوجتُهُ: زنش )همسرش

 افه كنزَوِّدْ، زَيدِّْ: اض

 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .در عامیانه: دِهِن -1

 .در عراق: تمَِّن -2



 

 

 .در عامیانه: زِبدِ -3
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 زَيت سائل: روغن مايع

 سائق )ج: سُواّق(: راننده

 ساحةُ المَطار: میدان و فضاي

 فرودگاه    

 ساخِن: جوش، جوشیده، داغ

 ساطور: ساطور

 مَرضي: ساعاتساعاتُ زيارةِ ال

 ملاقات    

 : خسته نباشيساعَدَكَ اللهّ

 سافَرَ: سفر كرد

 سافَرْتُ: سفر كردم

 سافَرْتَ: سفر كردي

 سافلون: ساولون

سَأتَّصِل بـِ : تماس خواهد 

 گرفت با

سَأُرسِلُها: به زودي آن را 

 خواهم

 فرستاد    

 سَأطلُبُ: خواهم خواست

 سَأقولُ: خواهم گفت

 دسَأَلَ: سؤال كر

 سَطح )ج: سُطوح(: پشت بام

 ،قُحّة: سرفهسُعال،كُحّة

 سِعر )ج: أسعار(: قیمت

 سِعَة: وسعت، اندازه

 سُفرة، مائدة: سفره

 سقف )ج: أسقُف(: سقف

 سَكاكین: چاقوها

 سُكَّر قَوالبِ: قند

 سُكَّر ناعِم: شكر

 سُكَّريةّ: قندان، جاشكري

 سِكیّن )ج: سَكاكین(: چاقو

 سَلطَة: سالاد

 سِلْك: سیم

 سَلَّمَ: تحويل داد

 لالمِ(: پلكان، پلهسُلَّم )ج: سَ 

 سُلَّم كَهرَبائيّ: پله برقي

 سَلَّة )ج: سَلّات(: سبد

 سَمّاعة: گوشي

 سماور: سماور

 سَمَك: ماهي

سَمید، دقیق كنِتاكي: آرد 

 سوق )ج: أسواق(: بازار

 سَیئِّة: بد

 سیاّرة: اتومبیل

 سیاّرة الإسعاف: آمبولانس

سَیاّرة الإطفاء: ماشین 

 نشانيآتش

سَیاّرة الأجرَة: ماشین كرايه، 

 تاكسي

 سَیارة الحُمولة: ماشین باربري

رطة: ماشین پلیس  سیاّرة الشُّ

 مدسَیأَتي: به زودي خواهد آ

 سَیُحضِرونهَا: آن را خواهند آورد

 سیخ، شیش: سیخ

سیدّي: سرور من، آقاي من، 

 قربان

 شائب: پیر

 شارب )ج: شَوارِب(: سبیل

شارعِ )جمع آن: الشوارع(: 

 خیابان

 شارع رئیسيّ: خیابان اصلي

 شاي: چاي

 شاي ثقَیل: چاي پررنگ



 

 

 كشسَباّك: لوله

 سَبانخَ: اسفناج

 سَبعون: هفتاد

 سَبعین: هفتاد

 سِتارة )ج: سَتائر(، سِتار: پرده

 سِتوّن، سِتیّن: شصت

 هاسَخّانات: آبگرمكن

 سَخّانة: آبگرمكن

 سَرير )ج: أسِرَّة(: تخت

سَرير مُزدَوج، سَرير دَبلَ: تخت 

 دو

 نفره    

 سوخاري

 سَمین: چاق

 سِنّ )ج: أسنان(: دندان

 هاسَنَوات، سِنین: سال

 سَنَة )ج: سَنَوات، سِنین(: سال

 سُواّق: رانندگان

 شیرين سوده: جوش

 سَوف أصِلُ: خواهم رسید

 شاي حُلُو: چاي شیرين

 شاي خَفیف: چاي كم رنگ

 اي تلخشاي مُرّ: چ

 (شباَب: جوانان )مفردش: شابّ 

 شُباّك )ج: شَبابیك(: پنجره

 شِبشِب )ج: شَباشِب(: دمپايي

 شِبنِت: شويد

 شَجَر حُلو: كدو حلوايي

 شَحم: پي

ريحة: شارژ سیم  شَحنُ الشَّ

 كارت
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ة)ج:شَدّات(:بسته)مانندبسته  (سبزيشَدَّ

 شَراب: شربت

 هاشَراشِف: ملافه

 نشُرب: نوشید

 شَرشَف: ملافه

 شَرشَفَین: دو ملافه

 ورانندگيراهنماييالمُرور:پلیسشُرْطة

 شُرطيّ: مأمور پلیس

 شَريحة: سیم كارت

 شَطاّف: سر شلنگي

شُكرا عَليَ: متشكرم به 

 خاطر

 پزشَواّية: كباب

شوربة، حِساء: سوپ، 

 شوربا

 شَوكة: چنگال

 شُوَندَر، بنَجَر: چغندر

شَهادة صِحّیةّ: كارت 

 بهداشتي

 (شِیاب: پیران )جمعِ شائب

 شیشه: قلیان

 صابون سائل: صابون مايع

 صَلحِّْ: تعمیر كن

صَلصَة طمَاطة: 

 گوجهسس

صَلْصة طمَاطة: سس 

 گوجه

صَمّون )در عراق(: نان 

 ساندويچي

 صَناديق: صندوقها

صَناديقُ الجَنب: 

 هاي بغلصندوق

دوق )ج: صَناديق(: صُن

 صندوق

صُندوقُ الجنَب: صندوق 



 

 

 شَطَّة حارّ: سس تند

 (شَعب: ملتّ )جمع آن: شُعوب

 شَعْر: مو

 شَعريةّ: رشته فرنگي

 شَعیر: جو

ر: جو پوست  كنندهشَعیر مُقَشَّ

لْ: روش  ن كن، به كار بیندازشَغِّ

 ها، دو لبشَفَتَین، شَفَتان: لب

 شَفَة: لب

 شُقّة )ج: شُقَق(: آپارتمان

 الحَرَم: آپارتمانشُقّة مُطِلَّة علي

 مُشرفِ به حرم    

 الشارع: آپارتمانشُقّة مُطِلَّة علي

 مُشرفِ به خیابان    

 شُقَّة مؤثَّتة: آپارتمان مبله

 شَكَرَ: تشكر كرد از

 : متشكرّمشُكرا

 شُكرا جَزيلاً: خیلي ممنون

 صالة: سالن

ال: سالن صالةُ الاستقب

 پذيرايي

صالة المُحاضَرات: سالن 

 اجتماعات

 صامولي: نان ساندويچي

 صَباح الخَیر: صبح بخیر

رور: صبح  صَباحَ النور و السُّ

 به

 خیر و شادي    

 صَباحُ الیوم: صبحِ امروز

صَحن، ماعون: بشقاب، 

 نعلبكي

صَحْن(: صُحون )جمعِ 

 بشقابها،

 هادستيپیش    

 صُداع: سردرد

 )ج: صُدور(: سینهصَدْر 

 صَدر دجاج: سینه مرغ

 اشصَدرُهُ: سینه

 صَدريَّة: پیشبند

 صَرافة: صرافي

 صَغیرة: كوچك

 صَفراء: زرد

 بغل

صُندوق، صَناديق: جعبه، 

 هاجعبه

صیانة: نگهداري، 

 تأسیسات

 دارصَیدَليّ: داروخانه

 صَیدَلیةّ: داروخانه

 صینیةّ: سیني

 ضابطِ: افسر

ضابطُِ الجَوازات: افسر 

 گذرنامه

 اندضاعوا: گم شده

م: فشارخون  ضَغْطُ الدَّ

 م: پمادضَماد، مَرهَ 

ضَیف: مهمان )جمع آن: 

 (ضُیوف

ضُیوفُ الرحمن: مهمانان 

 خدا

طائرة )ج: طائرات(: 

 هواپیما

طابقِ )جمع آن: طوَابقِ(: 

 طبقه

 طاحونة: آسیاب

طاولِة: میز )مترادف: 

 («مِنضَدَة»

 طبَاّخ: آشپز



 

 

 هاطباّخات: اجاق

 طبَاّخ غاز:اجاق گاز

 طبیب: پزشك
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 طرَخون: ترخون

 يق دائريّ: كمربنديطر

 طرَيق سَريع: اتوبان

 نشانيطفَّاية حريق: كپسول آتش

 طفَِّئ )عامیانه(: خاموش كن

 طلَبََ: خواست

 طمَاطةَ، بنََدورة: گوجه

 طوَارئ: اورژانس

 طوَيلُ القامة: قدبلند

 طهران: تهران

 طیَِّب: بسیار خوب، خوب

 طیَرَان: پرواز، هواپیمايي

 ظُفْر: ناخن

 شتش، كمرشظهَرُهُ: پ

 عاشِر: دهم

 عالي، عالیة: بلند

 عامِل )ج: عُمّال(: كارگر

 عَجوز: پیر

 عَدَد: تعداد

 معَشاء: شا

 عِشرون: بیست، بیستم

 عِشرين: بیست، بیستم

 عَصیر: آبمیوه

 میوهعَصیرُ الفَواكِه: آب

 عَضُد: بازو

 عَضَلةَ: ماهیچه

عَضَلة خَروف: ماهیچه 

 گوسفند

 عَظْم )ج: عِظام(: استخوان

 عَظم بقََر: قلم گاو

 عَفش )عامیانه(: بار، اثاثیه

 عفوا: ببخشید

 عَقْد: قرارداد

 نامهرهعقد الإيجار: اجا

 عَلّاقة: چوب لباسي

 عُلْبةَ )ج: عُلبَ(: قوطي، جعبه

 عَليَ: بر

 عَليَ الیسار: طرف چپ

 عُمرُهُ: عمر او

 عُمري: عمر من، سنّ من

 يوسيعناية مُركزّة: سي

 عِنَب: انگور

 عِندَ: هنگام، نزد

 عِندَك: داري

 عِندَك: داري، نزد تو

 عِندَكُم: داريد

 عِندَهُ: دارد، نزد او

 عِندي: دارم، نزد من

 رَقَبة: گردن عُنُق،

عُنوان )جمع آن: عَناوين(: 

 آدرس

 عُنوانُهُ: آدرسش

 عیادة الطبیب: مطب

 عَیِّنْ: معینّ كن

 عَین )ج: عُیون(: چشم

 عَینُهُ، عَینِهِ: چشمش

 غازيةّ: گازدار، گازي



 

 

دْتهَا: آن را شمردي  عَدَّ

 عدس: عدس

 عَربیَةّ، نقَّالة: چرخ

 عُرزة: بخیهّ

 عَرفِّْني عَليَ: مرا آشنا كن با

 عِرقْ: رگ

 عَرموط،كُمَّثري:گلابي

 عَسكَريّ: نظامي

 عسل: عسل

 عَليَ الیمین: طرف راست

 علي رأسي: چشم، اطاعت

 عَليَ طول: مستقیم

علي عَیني: روي چشم، 

 اطاعت

عَليَ مَهلِك: آرام و آهسته، 

 يواش

علي يمَینِك: سمت راست 

 شما

 ره آنچهعَمّا: از آنچه، دربا

 عِمارة: ساختمان

 عُمّال: كارگران

 عُمرُك: عمر شما، سنّ شما

 غَداء: ناهار

 غُرفة الانتظار: اتاق انتظار

 غُرفة التَّضمید: اتاق پانسمان

 عاينهغُرفةُ الفَحْص: اتاق م

 غُرفة ثُلاثیةّ: اتاق سه نفره

 غُرفة ثنُائیةّ: اتاق دو نفره

 غُرفةُ زرقِ الإبرَ: اتاق تزريقات

 غُرفة مُفْرَدة: اتاق يك نفره

 غَسیلُ الدّم: ديالیز

 غِطاءُ القِدر: درِ ديگ
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 غیر مَسموح: مجاز نیست

 فاتورة: فاكتور

 فاصولیة: لوبیا

 رمزفاصولیة حَمراء: لوبیا ق

 فاصولیة خَضراء: لوبیا سبز

 فاكِهة مُعَلَّبة: كمپوت

 فَتاّحةُ العُلبَ: در قوطي باز كن

 فَتَحَ: باز كرد

 فَتْح: باز كردن

 فجِِل: تربچه

 في: در، داخل

 في البِداية: در ابتدا

 أمان الله: خداحافظ في

 في خدمتِكُم: در خدمت شما

 فیلیةّ: فیله

 فیها )في + ها(: در آن

قائدُ السیاّرة، سائق، سَواّق: 

 راننده

 قائمة: لیست

 («مُقْبِل»قادِم: آينده )مترادفِ 

 قادِمون: افراد در حال آمدن

 قسِمُ التَّفتیش: بخش بازرسي

 قسم الجِراحیةّ: بخش جراّحي

 قسِمُ الجوازات: بخش گذرنامه

 قسم الحُروق: بخش سوختگي

 قسم الطوارئ: بخش اورژانس

 والأعصاب: بخش مغز وقسم المخّ 

 اعصاب    

 گاهقسم الوِلادة: زايش

 كنِ قَشّارةُ البطَاطِس: پوست

 زمینيسیب    



 

 

 فُخْذ، فُخُذ: ران

 فرنگيفَراولة: توت

 فرصة سعیدة: از ديدارتان

 خوشحال شدم    

 فَروّج مَشويّ: جوجه كباب

 فريزر، مُجَمِّدة: فريزر

 پزشكيإسعافيّ: تیمفَريق

 فُستُق: پسته

 فُستُق عَبید: پسته شامي

 فُطور، فَطور، إفطار: صبحانه

 فُكّ: باز كن

 فكس: فكس

 فلفل: فلفل

 فَم: دهان

 فنجان، استكان: استكان

 فُندُق )جمع آن: فَنادِق(: هتل

 هافَواكِه: میوه

 فَهِمتُ: فهمیدم

 ايقارورة: ظرف شیشه

 قاعةُ الانتظار: سالن انتظار

 ن فرودگاهقاعَةُ المَطار: سال

 قافلِتَُك: كاروان تو

 قافلِتَُكُم: كاروان شما

 قافلتَي: كاروان من

 قالَ: گفت

 قامَ: ايستاد

 قُبَّعة: كلاه

 قَبلَ سَنَة: يك سال قبل

 قدِر، طنَجرة: ديگ، قابلمه

 هاقُدور )جمعِ قدِْر(: ديگ

 قَرنابیط: گُل كلم

 قَريب، قريبة: نزديك

 قسِم: بخش، قسمت

 خش راديولوژيقسم الأشعّة: ب

 قسم الباطِنیةّ: بخش داخلي

 قسِمُ التَّرحیل: بخش اعزام

 قشِر نارنج: خلال نارنج

 قشِطة: خامه

 قَصیرُالقامة: قد كوتاه

 قَصیر، قَصیرة: كوتاه

 قَطاّعة الخُضَر: سبزي خردكن

 قُطن طِبيّّ: پنبه بهداشتي

 قَعَدَ: نشست

 قفِْ: ايست، بايست

قَفیص، مَسَدّ: بست )نام 

 ايوسیله

 (است    

 : بگوقُلْ 

 قُلّاب: نوعي ماشین باربري

 قَلیلاً: كم

 قَمیص )ج: قُمصان(: پیراهن

 قهوة: قهوه

 (قیمَر: سرشیر )در عراق

 كَآبة: افسردگي

 كاسات: استكانها
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 كانَ: بود

 (كانتْ: بود )مؤنثِ كانَ 

 كانَ عِندَكُم: داشتید

 كَم: چه تعداد، چه مقدار، چند

 طور كهكَما: همان

 كم عدد: چه تعداد، چند تا

 لبَنَ زَبادي: ماست

 وم(: گوشتلحَْم )ج: لُح

لحَم بدون عَظم: گوشت 

 استخوانبي



 

 

 كانَ ما سافَرَ: سفر نكرده بود

 كَأس: لیوان

 كباب: كباب

 كباب قطِعَ: چنجه

 كباب كُفتة: كوبیده

 كَبسولة )ج: كبسولات(: كپسول

 كَبْشة: آبگردان

 كَبیر: بزرگ

 كَبینة )ج: كَبائن(: كابین

 كتِلي )در عراق(: كتري

 كثیر: زياد

 كُحول: الكل

 كَدْمة: خون مردگي

 كُراّث: تره، تره فرنگي

 هاكَراسيّ: صندلي

 كَرَز حامِض:آلبالو

 لاسكَرَز حُلو: گی

 كُرسيّ: صندلي

 كرفس: كرفس

 كُركُم، بهَارات: زردچوبه

 كُزبُرة، كُسْبُرة: گشنیز

 كَفرة احتیاطیةّ: لاستیك زاپاس

 كَمِّلوا: كامل كنید

 كَمّون: زيره

 كَنَبةَ )ج: كَنَبات(: میل

 كوب، كأس: لیوان

 كوسه: كدو

 كَهرَبائيّ: برقي، برقكش

 كَهرَبائیةّ: برقي

 كیس نُفاية: كیسه زباله

 كَیفَ: چطور، چگونه

 كَیفَ حالُك: حالت چطور است

 لـِ : براي، مالِ 

 لا: نه

 دانملاأدري: نمي

 لابأَسَ: عیبي ندارد

 ه نكنیدلا تسَتَعجلِوا: عجل

 لاتقَلقَْ: نگران نشو

 سیملاسِلكيّ: تلفن بي

 املا شُكَر عَليَ الواجب: وظیفه

 است تشكرّ لازم نیست    

: براي اينكه، زيرا  لإنَّ

 كنیملانقَبلَُ: قبول نمي

، لأنَّهُ: زيرا  لأنَّ

 لحَم بقََر: گوشت گاو

 لحَم عِجْل: گوشت گوساله

 لحَم غَنَم:گوشت گوسفند

 بريانلحم مَشويّ: گوشت

 كردهلحَم مَفروم: گوشت چرخ

 لحِْیة: ريش

 لسِان )ج: ألَْسِنة(: زبان

لصَْقة مُعَقَّمَة )شاش(: گاز 

 استريل

 لفَّافة: باند

 ايتلكََ: بر

 للِاستِعمالِ الرَّسميّ: براي كاربُرد

 اداري    

 هاللُِّحوم: براي گوشت

 للِرِّجال: به مردان، براي مردان

 للِزُّواّر: براي زورّ، مال زواّر

 للِمُساعَدَة: براي كمك كردن

 لمَّا: وقتي كه

 لمِاذا: براي چه، چرا

 لمُِساعَدَتكُِم: براي كمك به شما

 لمَِن: مال چه كسي

 وْ: اگرلَ 

 لوَحة: تابلو، لوحه



 

 

 دستكش)1( :كُفوف، قُفّازات

لّ: هر، همه  ك 

 كُلُّها: لیوان

 لُب جَوز: مغز گردو

 لبَنَ: ماست

 لبَنَ رائب: دوغ

 لوَحَةُ الرَّحَلات: تابلو پروازها
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 لوَحة السیاّرة: پلاك ماشین

لوري: نوعي ماشین باربري 

 بزرگ

 لوَز: بادام

 لوَ سَمَحْت: اگر اجازه بفرمايید

 رنگ لوَن )ج: ألوان(:

لیَاّت مَعدِنیةّ: شلنگ روكش 

 فلزي

 ليَ، خُرطوم: شلنگ

 لیَسَ، لیَسَت: نیست

 لیَلةُ أمس: ديشب

 لیَمون: لیمو

 لیةّ: دنبه

 مِئتان، مِئتَین: دويست

 ما الخَبرَ: چه خبر

 (شود )چته؟مابكِ: تو را چه مي

 ماذا: چیست، چه چیز، چه

 آب:)1( ماء

 ماءالصحّة: آب بهداشتي

 ماء ساخِن)حارّ(: آب داغ

 ماء صِحّيّ: آب بهداشتي

 مقطرّ ماء مُعَقَّم: آب

 مُتَزَوِّج: متأهّل

 مَتَي: كي، چه موقع

 بند، ارتوپدمُجَبِّر: شكسته

 مُحافَظةَ: استان

 مِحبَس: فلكه آب، رگلاتور

 مَحجَرصِحّيّ: قرنطینه

 مِحداد: چاقو تیزكن

 مَحَطَّةُ الوَقود: پمپ بنزين

 مِحفَظةَ يدََويةّ: كیف دستي

 مُختَبرَ )ج: مختبرات(: آزمايشگاه

ة،   مِخَدّة: بالشمُخَدَّ

 زرسمُراقبِ: با

 مُربَّا فَراولة: مرباي توت فرنگي

 مُربَّا مِشمِش: مرباي زردآلو

 نفرهمُرَبيّ شَفَرات: مرباي يك

 مَرتبَتَُها: تشك آن

 مَرتبَةَ: تشك

 مِرحاض )ج: مَراحیض(: توالت

 مَرحبا بكُِم: خوش آمديد

 مُرشِد دينيّ: روحاني

كَّر: بیماري قند  مرض السُّ

بات: نوشابه، آبمیوه   و بستنيمُرَطِّ

بات غازيةّ: نوشیدني  هايمُرَطِّ

 گازدار    

 مَرَق: خورش

 سبزيمَرَقُ الخُضار: قورمه

 مَرَقُ القیمة: خورش قیمه



 

 

 ما سافَرتُ: سفر نكردم

 ماش: ماش

 ماشیا: پیاده

 ما عِندي: ندارم، نزد من نیست

ما في مشكلة )عامیانه(: 

 عیبي

 ندارد    

 ما فیها: در آن نیست

 ما قَبلَِ: قبول نكرد

 ما كانَ: نبود

 مالحِ: شور

 ماهُوَ: چیست

 ما هِيَ: چیست

 مَخرَج طوَارِئ: خروج اضطراري

 مَخزَن )ج: مَخازِن(: انبار

 مَدخَلُ العِمارة: ورودي ساختمان

 مُدَراء: مديران

 مَدرَج: باند

 مُدُن: شهرها

 مدير القافلة: مدير كاروان

 مَدينة )ج: مُدُن(: شهر

 مُرّ: تلخ

 هامَراّت: بارها، دفعه

 مُرافقِون: همراهان

 مَرَق باذِنجان: خورشت بادمجان

 مَرَق خُضَر: خورش سبزي

 مَرَق كوسه: خورشت كدو

 مركز الاتصِّالات: مركز مخابرات

 مِرْوَحَة )ج: مَراوِح(: بادبزن، پنكه

 مَرَّة: بار، دفعه

 مَرةّ واحِدة: يك بار

 مُساعِد: معاون

 مُساعِدُ الطبّاّخ: كمك آشپز

 مُساعَدَتُك: كمك تو

 مُساعَدَة: كمك كردن

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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مَساءَالخیر: بعدازظهر 

 خیربهشب بخیر،

 :(مُستَشفَي )ج: مُستَشفَیات

 بیمارستان     

 مُستَودَع )ج: مستودعات(: انبار

 :(مُستَوصَف )ج: مُستَوصَفات

 درمانگاه    

 مَسحوقُ الثوم: پودر سیر

 گزارمُعتَمِر: عمره

 گزارانمُعتَمِرون: عمره

 مَعجون: رُب

 مُعَدّات: تجهیزات

 مِعصَم )ج: مَعاصِم(: مچ دست

 مُعَطَّل، مُعَطَّلة: خراب

 مَعَكَ: همراهت

 مُكَبِّرةُ الصوّت: بلندگو

 مَكَتبَة: كتابخانه

 مَكتوب: نوشته شده

 مَكسور: شكسته

 ومِكنَسة: جار

 مِكیال: پیمانه

 مُكَیِّف )ج: مُكیِّفات(: كولر



 

 

 مسؤول الحَملةَ: مسؤول كاروان

 مُشاهَدَة: ديدن

 مُشرف: ناظر، سرپرست

 هامَشروبات: نوشیدني

 مِشمِش: زردآلو

 مَصدَرُها: محلّ صدور آن

 سانسورمِصعَد )ج: مَصاعِد(: آ

 مِصفاة )مِصفي(: آبكش، صافي

 مَصْل، ماء مُغَذّي: سرم

ة الماء: پمپ آب  مِضَخَّ

 مِضیاف: مهمان دوست

 مُضَیِّف: مهماندار

 مَطار )ج: مَطارات(: فرودگاه

 مَطار: فرودگاه

 مَطبخَ )ج: مَطابخِ(: آشپزخانه

 مَطعَم )ج: مطاعِم(: رستوران،

 غذاخوري    

 مَعَ: با، همراه با

 الأسَف: متأسّفانه مَعَ 

لامة: به سلامت  مَعَ السَّ

 مُعامَلتَُك: رفتار تو

 مَعكرونیة: ماكاروني

 مَعَكُم: با خودتان

 : جانباز، معلولمُعَوَّق

 مَعي: همراهم

 مُغادِرون: خارج شوندگان

مُغادَرَة: خروج، ترك كردن 

 جايي

 مِغرَفة: ملاقه

 مُغلقَ: بسته شده

 مِفتاح )ج: مَفاتیح(: كلید، كُد

 مُفَتَرق طُرُق: چهارراه، سه راه

 مَفتوح، مَفتوحة: باز

 مِفْرَمَة لحَْم: چرخ گوشت

مَفروشة بـِ : پوشیده از، فرش 

 ده ازش

 گوشتيمِفَكّ: پیچ

مَقاعدِ )جمعِ مَقعَد(: 

 هاصندلي

 مِقبضَُ الباب: دستگیره در

ر: پوست كَن  مُقَشِّ

 مَقصَف: آبدارخانه

 مَقطوعة: قطع است

 مَقعَد: صندلي

 مِقلاة: ماهیتابه

 مُكَیِّف غازيّ: كولر گازي

 مَلابسُِ الإحرام: لباسهاي حرام

 آشپزيمَلابسُِ الطبخ:لباس

 مُلتَوي: پیچ خورده

 مِلْح )مِلحِ(: نمك

 مِلح حَجَري: سنگ نمك

 مِلعَقَة )ج: مَلاعِق(: قاشق

 مِلعَقَة شاي: قاشق چايخوري

 مب: كلم پیچمَلفوف، كُرُ 

 مُمَثِّل: نماينده

 مَمَرّ )ج: مَمَراّت(: راهرو

 مَمَراّت: راهروها

 مُمَرِّضة: پرستار

 مِمْلحَة: نمكدان

 مَن: چه كسي

 مِنْ: از

 مِن إيران: اهل ايران، از ايران

 مِن أيّ بلَدَ: اهل كجا هستید

 مَندوبین: نمايندگان

 مِنديل )ج: مَناديل(: دستمال

 اشِف(: حولهمِنشَفَة )ج: مَن
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مُ الغاز: رگلاتور  مُنَظِّ

 مِن فَضلِك: خواهشمندم

 مِن قبِلَ: از طرف

 مِن مَتَي: از كي

 مِن هُنا: از اينجا

 مُواصَفاتُهُم: مشخّصات آنها

 موجود: هست، موجود است

 موز: موز

 موَظَّف: كارمند

 موظَّفُ الجَمارك: كارمند گمرك

 اهمَوقفِ )ج: مَواقفِ(: توقفگ

 موكیت: موكت

 بخشمُهَدِّئ: آرام

 مِهنَتُك: شغل تو

 میزان: ترازو

 میزانیةّ: نیم طبقه )مترادفِ 

 («مسروقة»    

 :(میكرو باص )ج: میكرو باصات

 بوسمیني    

 میلاد: تولدّ

 نائم: خوابیده

 نحَنُ: ما

 نحَیف: لاغر

 بريمنخَتِمُ: به پايان مي

 كنیمنخُرِجُهُ: او را خارج مي

 رويمنذَهَب: مي

 نرَجو: خواهشمنديم

 خواهیمنُريدُ: مي

م: خونريزي  نزَيفُ الدَّ

 نزَيف فیالمُخّ: خونريزي مغزي

 زنان نسِاء، نسِوان:

 كنیمنسَتَريحُ: استراحت مي

 نسِكافه: نسكافه

 نسَيَ: فراموش كرد

نسَیتُ: يادم رفت، فراموش 

 كردم

 خوانیمنُصَليّ: نماز مي

 نظَاّرة: عینك

 نظیف، نظَیفة: تمیز

 نعُاس: خواب آلودگي

 نعَْسان: خواب آلود

 نعََمْ: بله

 نعناع: نعنا

 وَحْدي: به تنهايي، من به تنهايي

 وَحیدا: تنها

 وِداع، وَداع: خداحافظي

 وَراءَ: پشت

 وَريّني)عامیانه(: به من نشان بده

 وزارة الداخلیةّ: وزارت كشور

 وَسِخ، وَسِخَة: كثیف

 صفة: نسخه پزشكوَ 

 وَصَلتَ: رسیدي

 وَصَلْنا: رسیديم

 وَقَفَ: ايستاد

 وَلاعّة: فندك

 وَلدَ )جمع: أولاد(: پسر، فرزند،

 بچّه    

 وَنیت: وانت

 ها: هان

 هاتِ: بیاور، بده

 هاتفِ: تلفن

 هامّة: مهم

 هُبوطُ الطائرة: فرود هواپیما

 (هذا: اين )اشاره به مذكّر



 

 

 نادِ: صدا بزن

 هانافذة )ج: نوَافذِ(: پنجره

 ناقلة: وسیله نقلیهّ

 مكنینبَدَأ: شروع مي

 مانیمنبَقَي: مي

 كنیمنتََحَرَّكُ: حركت مي

 آيیمنجَيء: مي

 كنیمنغَُیِّرُ: عوض مي

 بالهنُفاية، قُمامة: ز

 نقِابة: اتحّاديهّ

صْ: كم كن، بردار  نقَِّ

 ايستیمنقَِفُ: مي

 نهِاية: پايان

 واقفِ: ايستاده

 (هذه: اين )مؤنث

 اهَلْ: آي

 هُنا: اينجا

 هُناك: آنجا

 هَوعَة، تهََوُّع، قَيء: استفراغ

 هِ، هُ: اشَ، او

 ي: امَ، من
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 يا: اي

 يا أخي: اي برادرم

 آيديأَتي: مي

 كننديبَدَؤونَ: شروع مي

 كنديتََسَرَّبُ: چكه مي

 كننديُجَهِّزونَ: مجهّز مي

 آورديُحضِرُ: مي

 .يحَفَظُهُم: آنان را حفظ كند

 يدَ )ج: أيدي(: دست

 شوديدَخُلُ: داخل مي

 يدَُها: دستش

 روديذَهَبُ: مي

 شوديرَكَب: سوار مي

 يسَار: چپ

 رسنديصَِلونَ: مي

 نشینديقَعُدُ: مي

 ايستديقَِفُ: مي

 باشديكَونُ: مي

 يُمكِن: ممكن است

 يمَین: راست

 يوجَدُ: وجود دارد

 يوَم )ج: أياّم(: روز
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